
Феномен «кагемуси1» в устном
переводе

àÁ‰Â‚ÎÂ ‚ üÔÓÌËË ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛Ú Ú‡Í
Ì‡Á˚‚‡ÂÏ˚Â «Í‡„ÂÏÛÒË» – ÚÂÌ¸ ‚ÓËÌ‡, Â„Ó
ÔÓÏÓ˘ÌËÍ, ÓÛÊÂÌÓÒÂˆ, «‚ÚÓÓÂ fl»2. ùÚÓ
ÔÓÌflÚËÂ ‚ fl‰Â ÒÎÛ˜‡Â‚ ÏÓÊÌÓ ÓÚÌÂÒÚË Ë
Í ÎË˜ÌÓÏÛ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍÛ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó
‰ÂflÚÂÎfl, ÍÓÚÓ˚È ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl Â„Ó ÚÂÌ¸˛,
alter ego, ‰Ó‚ÂÂÌÌ˚Ï ÎËˆÓÏ Ë ‰‡ÊÂ ÒÓ-
‚ÂÚ˜ËÍÓÏ3. é‰Ì‡ÍÓ ‚Ó ‚ÂÏfl ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚,
‚˚ÒÚÛÔÎÂÌËÈ «ÚÂÌ¸» ‚˚ıÓ‰ËÚ Ì‡ ÔÂÂ‰-
ÌËÈ ÔÎ‡Ì — ‚Â‰¸ ÔÂÂ‚Ó‰, Í‡Í ‚ÓÁ‰Ûı, –
Â„Ó Á‡ÏÂ˜‡˛Ú, ÍÓ„‰‡ ÓÌ ÔÎÓı, ÌÂÒ‚ÂÊ. ç‡-
ÒÚÓfl˘ËÈ ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î ‡·ÓÚ‡ÂÚ Ú‡Í, ˜ÚÓ
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎflÏ ‡ÁÌ˚ı ÒÚ‡Ì Ë ÍÛÎ¸ÚÛ
Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ Í‡Á‡Ú¸Òfl, ˜ÚÓ ÓÌË „Ó‚ÓflÚ Ì‡
Ó‰ÌÓÏ flÁ˚ÍÂ, ˜ÚÓ ÏÂÊÍÛÎ¸ÚÛÌ˚Â ‡ÁÎË-
˜Ëfl ËÒ˜ÂÁÎË. ã˛‰Ë ÒÏÂ˛ÚÒfl Ì‡‰ ¯ÛÚÍ‡ÏË
‰Û„ ‰Û„‡, ÔÓÌËÏ‡˛Ú ËÓÌË˛, ‚ÓÒÔË-
ÌËÏ‡˛Ú ‡ÎÎ˛ÁËË, Ì‡ÏÂÍË Ë Ô.

ì ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡, ÍÓÚÓ˚È ÔÓÒÚÓflÌÌÓ
‡·ÓÚ‡ÂÚ Ò Ó‰ÌËÏ Ë ÚÂÏ ÊÂ ˜ÂÎÓ‚ÂÍÓÏ4,
‰ÓÒÚË„‡ÂÚÒfl ÔÓÎÌÓÂ ‚Á‡ËÏÓÔÓÌËÏ‡ÌËÂ Ò
ÌËÏ, ÒÓÁ‰‡ÂÚÒfl ‰Ó‚ÂËÚÂÎ¸Ì‡fl ‡ÚÏÓÒÙÂ‡.
«ä‡„ÂÏÛÒË» ÁÌ‡ÂÚ, ˜ÚÓ Ë Í‡Í ·Û‰ÂÚ ÒÍ‡Á‡-

ÌÓ, ÔË‚˚Í‡ÂÚ Í ÒÔÂˆËÙËÍÂ Â˜Ë Ë Ï˚¯-
ÎÂÌËfl. àÌÓ„‰‡ ÏÂÊ‰Û ÎË‰ÂÓÏ ÒÚ‡Ì˚,
‰‡ÊÂ ‚ ÔÂËÓ‰ Â„Ó ÔÂ·˚‚‡ÌËfl Û ‚Î‡ÒÚË,
Ë Â„Ó ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍÓÏ ÒÍÎ‡‰˚‚‡˛ÚÒfl ‰Ó·-
˚Â ˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍËÂ ÓÚÌÓ¯ÂÌËfl (ïÛ˘Â‚,
ÅÂÊÌÂ‚ – ëÛıÓ‰Â‚, ÉÓ·‡˜Â‚ – è‡Î‡Ê-
˜ÂÌÍÓ), Ò ÌËÏ ‰ÂÎflÚÒfl ÒÓÍÓ‚ÂÌÌ˚ÏË
Ï˚ÒÎflÏË, ÒÓ‚ÂÚÛ˛ÚÒfl ÔÓ ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸-
Ì˚Ï ‚ÓÔÓÒ‡Ï, ‡ ÚÓ Ë ÔÓ ÎË˜Ì˚Ï ‰ÂÎ‡Ï,
‰Ó‚Âfl˛Ú Ò‚ÓË ÔÓ·ÎÂÏ˚. éÌ ‚Ë‰ËÚ, Í‡Í
ÌËÍÚÓ, «˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍÛ˛ ÒÚÓÓÌÛ», ÒÎ‡·ÓÒ-
ÚË, ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÍË Ò‚ÓÂ„Ó ·ÓÒÒ‡.

èÂÂ‚Ó‰˜ËÍ, ÓÒÚ‡‚‡flÒ¸ Ì‡ ‚ÚÓÓÏ
ÔÎ‡ÌÂ, ÔÓÏÓ„‡ÂÚ ‚Â¯ËÚ¸ ËÒÚÓË˛. èÂÂ-
‰‡ÌÌ‡fl ËÏ Ï˚ÒÎ¸ ÔÂ‚‡˘‡ÂÚÒfl ‚ ‰ÂÎÓ:
Ù‡ÍÚË˜ÂÒÍË Â„Ó ÛÒÚ‡ÏË Ó·˙fl‚Îfl˛ÚÒfl ‚ÓÈ-
Ì˚ Ë Á‡ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ÏË, ÓÌ ÔÂÂ‚Ó‰ËÚ
ËÒÚÓË˜ÂÒÍËÂ Ù‡Á˚, ÓÔÂ‰ÂÎfl˛˘ËÂ
ÒÛ‰¸·˚ ÏËÎÎËÓÌÓ‚, Ë ÔÓÎÛÔ¸flÌÛ˛ ˜Û¯¸,
Û„ÓÁ˚ Ë ¯ÛÚÍË; ‚Ë‰ËÚ ‚ÂÎË˜ËÂ Ë ÔÓÒÂ‰-
ÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸, ı‡·ÓÒÚ¸ Ë ÛÒÚÛÔ˜Ë‚ÓÒÚ¸,
ÓÚÍÓ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ Ë ÎÓÊ¸, ‰Ó·Ó Ë ÁÎÓ, ‚Ó-
ÔÎÓ˘ÂÌÌ˚Â ‚ ÒÎÓ‚Ó. èË ˝ÚÓÏ ÔÂÂ‚Ó‰-
˜ËÍË ÁÌ‡˛Ú „Ó‡Á‰Ó ·ÓÎ¸¯Â Ú‡ÈÌ Ë ÒÂÍÂ-
ÚÓ‚ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡, ˜ÂÏ ÏÌÓ„ËÂ Ò‡Ï˚Â
‚˚ÒÓÍÓÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚Â ‰ÂflÚÂÎË.

èÂÂ‚Ó‰˜ËÍ-‰ËÔÎÓÏ‡Ú ‚Ë‰ËÚ, Í‡Í
Ú‚ÓËÚÒfl ËÒÚÓËfl, ÔÓÏÓ„‡fl ÍÛÚËÚ¸ ÂÂ ÍÓ-
ÎÂÒÓ, Ó‰Ì‡ÍÓ Á‡˜‡ÒÚÛ˛ Ò‡Ï ÔÓÔ‡‰‡ÂÚ ÔÓ‰
ÌÂ„Ó Ë ÒıÓ‰ËÚ Ò ‡ÂÌ˚ ‚ÏÂÒÚÂ Ò ÔÓÎËÚË-
ÍÓÏ, ˜‡˘Â ‰Ó·Ó‚ÓÎ¸ÌÓ, – ÔÓ ˝ÚË˜ÂÒÍËÏ
ÒÓÓ·‡ÊÂÌËflÏ.

éÌ ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl ÌÂ‚ÓÎ¸Ì˚Ï Ò‚Ë‰ÂÚÂ-
ÎÂÏ Ë ‚ÂÎË˜Ëfl, Ë ÚÓ„Ó, Í‡Í ÍÚÓ-ÚÓ Ô‡‰‡ÂÚ
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1 ä ÒÓÊ‡ÎÂÌË˛, ‚ ÓÚÂ˜ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÔÂÂ‚Ó‰˜ÂÒ-
ÍÓÈ Ô‡ÍÚËÍÂ ˝ÚÓ ÒÎÓ‚Ó ÔÂÂ‰‡ÂÚÒfl ‚ «‡Ì„ÎËÁË-
Ó‚‡ÌÌÓÈ» Ú‡ÌÒÍËÔˆËË – Í‡„ÂÏÛ¯Ë. é ÔÂÂ‰‡-
˜Â flÔÓÌÒÍËı ËÏÂÌ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÔË ÔÂÂ‚Ó‰Â Ò
Â‚ÓÔÂÈÒÍËı flÁ˚ÍÓ‚ ÒÏ. ÍÌ. Ñ.à. ÖÏÓÎÓ‚Ë˜‡
«àÏÂÌ‡ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â Ì‡ ÒÚ˚ÍÂ flÁ˚ÍÓ‚ Ë ÍÛÎ¸ÚÛ».

2 ÇÂÎËÍËÈ Ä.äÛÓÒ‡‚‡ ÔÓÒÚ‡‚ËÎ ÙËÎ¸Ï Ó·
˝ÚÓÏ ÙÂÌÓÏÂÌÂ.

3 Ä ‚ ÌÂÍÓÚÓ˚ı ÒÎÛ˜‡flı ‰‡ÊÂ ‰Û„ÓÏ, ÔÓÏÓ˘-
ÌËÍÓÏ, ÔÓ‚ÂÂÌÌ˚Ï ÒÓ‡ÚÌËÍÓÏ.

4 Principal.

Лидеры и их тени
(фрагменты истории)

Ä. óÛÊ‡ÍËÌ
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ÎËˆÓÏ ‚ Ò‡Î‡Ú Ì‡ Ó·Â‰Â Û ËÏÔÂ‡ÚÓ‡,
Ò‚‡ÎË‚‡ÂÚÒfl Ò Ú‡Ô‡ Ò‡ÏÓÎÂÚ‡, Ì‡ÒÚÛÔ‡ÂÚ
Ì‡ ÔÎ‡Ú¸Â ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÊÂÌ˚ Ì‡ ÔËÂÏÂ ‚
ÅÂÎÓÏ ‰ÓÏÂ, ÚÓ„Ó, Í‡Í ÓÔÓÍË‰˚‚‡˛Ú
ÔÓ‰ÌÓÒ Ò ·ÓÍ‡Î‡ÏË ¯‡ÏÔ‡ÌÒÍÓ„Ó Ì‡ ÎË-
‰Â‡ ÓÒ‚Ó·Ó‰ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‰‚ËÊÂÌËfl Ì‡
ÍÂÏÎÂ‚ÒÍÓÏ ·‡ÌÍÂÚÂ. óÚÓ-ÚÓ ÓÒÚ‡ÂÚÒfl Ì‡
ÍËÌÓÔÎÂÌÍÂ, ˜ÚÓ-ÚÓ ‚Ë‰flÚ ÔÓ íÇ, ÌÓ
·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó Ú‡ÍËı ˝ÔËÁÓ‰Ó‚ Á‡ÔÂ˜‡ÚÎÂ-
‚‡ÂÚÒfl ÎË¯¸ ‚ Ô‡ÏflÚË ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ Ë ÛıÓ‰ËÚ
‚ÏÂÒÚÂ Ò ÌËÏ.

Ñ‡ÊÂ «‡Ò ÔÂÂ‚Ó‰‡» – ‚ÒÂ„Ó ÎË¯¸
˜ÂÎÓ‚ÂÍ: Û ÌÂ„Ó ÏÓÊÂÚ ˜ÚÓ-ÚÓ ‡Á·ÓÎÂÚ¸Òfl:
ÊË‚ÓÚ – ÓÚ ÌÂÔË‚˚˜ÌÓÈ Â‰˚ ÔflÏÓ ‚ ıÓ-
‰Â ÚÓÊÂÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó Ó·Â‰‡, ËÎË „ÓÎÓ‚‡ –
ÓÚ ÌÂ˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍÓ„Ó Ì‡ÔflÊÂÌËfl, ËÎË –
ÔÓÒÚÓ ÁÛ· (Ë ÚÓ„‰‡ Ú‡·ÎÂÚÍÛ ‰‡ÂÚ ÒÂ‰Ó-
·ÓÎ¸Ì˚È ÔÓÏÓ˘ÌËÍ ‡ÏÂËÍ‡ÌÒÍÓ„Ó ÔÂ-
ÁË‰ÂÌÚ‡)5, ÌÓ, ÔÓ ÒÛÚË, ˝ÚÓ ÌËÍÓ„Ó ÌÂ ËÌ-
ÚÂÂÒÛÂÚ. Show must go on! ÅÓÎÂÂ ÚÓ„Ó,
ÔÓÒÎÂ ‰ÓÎ„Ëı ˜‡ÒÓ‚ ÒÂ¸ÂÁÌÂÈ¯Ëı, ËÁÏ‡-
Ú˚‚‡˛˘Ëı ÛÏ Ë ‰Û¯Û ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚ ÚÓÈ ÊÂ
ÌÓ˜¸˛ ÌÛÊÌÓ ‰ÂÎ‡Ú¸ Á‡ÔËÒË ·ÂÒÂ‰. ùÚÓ ÌÂ
ÚÓÎ¸ÍÓ ÓÒÓ·ÓÂ ËÒÍÛÒÒÚ‚Ó, ÔËıÓ‰fl˘ÂÂ Ò
ÓÔ˚ÚÓÏ, ÌÓ ‚‡ÊÌÂÈ¯‡fl ÒÓÒÚ‡‚Îfl˛˘‡fl ÔÂ-
Â‚Ó‰˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË Ë ‚ÓÓ·˘Â Î˛-
·˚ı ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚. Ä ÛÚÓÏ, ÔÓÒÎÂ ‰‚Ûı-ÚÂı
˜‡ÒÓ‚ ÒÌ‡, – ÒÌÓ‚‡ Ì‡ ‡·ÓÚÛ…

çÓ ˝ÚÓ ËÒÍÛÔ‡ÂÚÒfl Ó˘Û˘ÂÌËÂÏ ÒÓ-
ÔË˜‡ÒÚÌÓÒÚË ‚˚Ò¯ËÏ ËÌÚÂÂÒ‡Ï Ò‚ÓÂÈ
ÒÚ‡Ì˚, ÚÓÏÛ «‰ÂÎÛ, ÍÓÚÓÓÏÛ ÒÎÛÊË¯¸»,
˜Û‚ÒÚ‚ÓÏ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓÂÌÌÓÒÚË Ò‚ÓÂÈ ‡·Ó-
ÚÓÈ Ë Ò‚ÓÂÈ ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌÌÓÒÚ¸˛ – Ë Í‡Í
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ‡, Ë Í‡Í ÎË˜ÌÓÒÚË.

ëÂÈ˜‡Ò Ì‡¯ÂÏÛ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚Û ÓÒÓ·ÂÌÌÓ
ÌÛÊÌ˚ Ú‡ÍËÂ Î˛‰Ë, ÍÓÚÓ˚Â, Í‡Ê‰˚È Ì‡
Ò‚ÓÂÏ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË, Á‡˘Ë˘‡˛Ú ·ÂÁÓÔ‡Ò-
ÌÓÒÚ¸ Ó‰ËÌ˚, ÔÓÏÓ„‡˛Ú ÒÓı‡ÌËÚ¸ ÂÂ
Ú‡ÈÌ˚, ÛÍÂÔËÚ¸ ÂÂ ÔÓ¯‡ÚÌÛ‚¯ÂÂÒfl ÔÓÎÓ-
ÊÂÌËÂ ‚ ÏËÂ Ë ıÓÚ¸ ÌÂÏÌÓ„Ó «ÔÓ‰Ô‡-
‚ËÚ¸ ËÏË‰Ê», – ÚÓ ÂÒÚ¸ Ì‡ÒÚÓfl˘‡fl ˝ÎËÚ‡
ÒÚ‡Ì˚, ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ˚ Ò‚ÓÂ„Ó ‰ÂÎ‡, ‚ ÚÓÏ
˜ËÒÎÂ Ï‡ÒÚÂ‡ ÔÂÂ‚Ó‰‡.

Руководители СССР и России 
и их «тени»

…èËÂı‡‚ ‚ åÓÒÍ‚Û, ‚˚‰‡˛˘ËÈÒfl,
Ì˚ÌÂ ÔÓ˜ÚË Á‡·˚Ú˚È ‡Ì„ÎËÈÒÍËÈ ÔËÒ‡-
ÚÂÎ¸-Ù‡ÌÚ‡ÒÚ É.ì˝ÎÎÒ6 Ó·˘‡ÎÒfl Ò Ç.à.ãÂ-
ÌËÌ˚Ï ·ÂÁ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡. «äÂÏÎÂ‚ÒÍËÈ
ÏÂ˜Ú‡ÚÂÎ¸», Í‡Í ì˝ÎÎÒ Ì‡Á‚‡Î ãÂÌËÌ‡, ˜Â-
ÎÓ‚ÂÍ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌÌ˚È, ‚ ÓÚÎË˜ËÂ ÓÚ Ò‚ÓËı
ÔÂÂÏÌËÍÓ‚, ÁÌ‡Î ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ Â‚ÓÔÂÈÒÍËı
flÁ˚ÍÓ‚, ÏÓ„ Ó·˘‡Ú¸Òfl Ì‡ ÌÂÏÂˆÍÓÏ,
Ù‡ÌˆÛÁÒÍÓÏ Ë ‡Ì„ÎËÈÒÍÓÏ. Ñ‡ÊÂ ‚
Ò‡ÏÓÈ ÒÎÓÊÌÓÈ Ó·ÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ. èÓÒÎÂ Û·ËÈ-
ÒÚ‚‡ „ÂÏ‡ÌÒÍÓ„Ó ÔÓÒÎ‡ ÙÓÌ åË·‡ı‡
‚Ó ‚ÂÏfl ·ÂÒÔÂˆÂ‰ÂÌÚÌÓ„Ó ÔËÂÁ‰‡ ‚
ÔÓÒÓÎ¸ÒÚ‚Ó ÉÂÏ‡ÌËË7 Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡
ëÓ‚ÂÚÒÍÓÈ êÓÒÒËË ‚Ó „Î‡‚Â Ò Ç.ãÂÌËÌ˚Ï
ÔÓÒÎÂ‰ÌËÈ ÓÚÍ‡Á‡ÎÒfl ÓÚ ÛÒÎÛ„ ÔÂÂ‚Ó‰˜Ë-
Í‡, ‡Á‰‡ÊÂÌÌÓ ·ÓÒË‚ Ì‡ ıÓ‰Û: «èÂÂ-
‚Ó‰˜ËÍ ÌÂ ÌÛÊÂÌ».

Ç ‰Û„Ëı ÒÎÛ˜‡flı ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ‚ÒÂ ÊÂ
ÚÂ·Ó‚‡ÎÒfl. ä ÔËÏÂÛ, Ì‡ ‚ÒÚÂ˜Â Ò ÏÓÌ-
„ÓÎ¸ÒÍËÏ ‚ÓÊ‰ÂÏ ëÛı˝ Å‡ÚÓÓÏ ÔÓÏÓ„‡ÎË
ÔÂÂ‚Ó‰ËÚ¸ ÒÓÚÛ‰ÌËÍË ç‡ÍÓÏËÌ‰ÂÎ‡, ‚
ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ Ë «ËÁ ·˚‚¯Ëı» ˆ‡ÒÍËı ‰ËÔÎÓ-
Ï‡ÚÓ‚. Ç ‰‡Î¸ÌÂÈ¯ÂÏ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÎË ÔÂÂ-
‚Ó‰ Ì‡ ‚˚Ò¯ÂÏ ÛÓ‚ÌÂ Ë ÏÓÎÓ‰˚Â Í‡‰˚
ËÁ fl‰Ó‚ ÌÓ‚ÓÈ ÒÓ‚ÂÚÒÍÓÈ ËÌÚÂÎÎË„ÂÌ-
ˆËË. ÇÌÂ¯ÌËÂ Ò‚flÁË ëëëê ‚ 1930-Â „Ó‰˚
·˚ÎË Ò‡‚ÌËÚÂÎ¸ÌÓ Ó„‡ÌË˜ÂÌ˚ (éÚ‰ÂÎ
ÔÂÂ‚Ó‰Ó‚ Ì‡ÍÓÏ‡Ú‡, Ì˚ÌÂ ÑÂÔ‡Ú‡ÏÂÌÚ
ÎËÌ„‚ËÒÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl åàÑ‡
êî ·˚Î ÒÓÁ‰‡Ì ÏÌÓ„Ó ÔÓÁ‰ÌÂÂ, ‚ 1953 „.
ÔÓ ‡ÒÔÓflÊÂÌË˛ Ç.åÓÎÓÚÓ‚‡).

Деспот и «вопросы языкознания»
Ç 1930-Â „Ó‰˚ à. ëÚ‡ÎËÌ ÌÂÂ‰ÍÓ

‚ÒÚÂ˜‡ÎÒfl Ò Á‡Û·ÂÊÌ˚ÏË „ÓÒÚflÏË, Ó·-
˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ÏË ‰ÂflÚÂÎflÏË, ÔËÒ‡ÚÂÎflÏË, ‚
ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ÚÂÏ ÊÂ ì˝ÎÎÒÓÏ, ã. îÂÈıÚ‚‡Ì-
„ÂÓÏ, Ä .ÜË‰ÓÏ, ê. êÓÎÎ‡ÌÓÏ Ë ‰. çÓ
ÎË¯¸ ‚ ıÓ‰Â ÇÂÎËÍÓÈ éÚÂ˜ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ‚ÓÈ-
Ì˚ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Â Ò‚flÁË ‰ÓÒÚË„ÎË ÌÂ·˚-
‚‡ÎÓ„Ó ÛÓ‚Ìfl. äÂÏÎÂ‚ÒÍËÈ Á‡Ú‚ÓÌËÍ
‰‡ÊÂ ‚˚Âı‡Î Á‡ „‡ÌËˆÛ, ‚ íÂ„Â‡Ì Ë
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5 í‡Í ·˚ÎÓ Ò Ç. ëÛıÓ‰Â‚ÓÏ ‚Ó ‚ÂÏfl ‚ÒÚÂ˜Ë
Ä. äÓÒ˚„ËÌ‡ Ò ÔÂÁË‰ÂÌÚÓÏ ëòÄ ã. ÑÊÓÌÒÓÌÓÏ
‚ 1967 „. ‚ ÉÎ‡Ò·ÓÓ.

6 Ö„Ó ÍÌË„‡ Ó· ˝ÚÓÈ ÔÓÂÁ‰ÍÂ Russia in Shadows
(êÓÒÒËfl ‚Ó Ï„ÎÂ).

7 ëÂÈ˜‡Ò Ú‡Ï Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ÔÓÒÓÎ¸ÒÚ‚Ó àÚ‡ÎËË, ‡
Ó· ˝ÚÓÏ ˝ÔËÁÓ‰Â Ì‡ÔÓÏËÌ‡ÂÚ ÏÂÏÓË‡Î¸Ì‡fl ‰ÓÒÍ‡
·ÂÁ Ì‡‰ÔËÒË Ò Å‡ÂÎ¸ÂÙÓÏ Ç.à. ãÂÌËÌ‡.



èÓÚÒ‰‡Ï, Ì‡ ËÒÚÓË˜ÂÒÍËÂ ÔÂÂ„Ó‚Ó˚ Ò
ÒÓ˛ÁÌËÍ‡ÏË. 

ç‡ ‰ÓÎ„ÓÂ ‚ÂÏfl «Í‡„ÂÏÛÒË-ÒÏÂÚÌË-
ÍÓÏ» ëÚ‡ÎËÌ‡ ÒÚ‡Î ÎÂ„ÂÌ‰‡Ì˚È Ç.å. ÅÂ-
ÂÊÍÓ‚. àÏÂÌÌÓ ÓÌ „ÎÛıÓÈ ÌÓ˜¸˛ Ò 21 Ì‡
22 Ë˛Ìfl ÔÂÂ‚Ó‰ËÎ ÒÚ‡¯ÌÛ˛ ÌÓ‚ÓÒÚ¸,
ÍÓ„‰‡ êË··ÂÌÚÓÔ Ó·˙fl‚ËÎ ÔÓÒÎÛ ëëëê Ó
Ì‡˜‡ÎÂ ‚ÓÈÌ˚ ÉÂÏ‡ÌËË Ò ëÓ‚ÂÚÒÍËÏ
ëÓ˛ÁÓÏ. ê‡ÌÂÂ Ç.å. Û˜‡ÒÚ‚Ó‚‡Î ‚ ÔÂÂ„Ó-
‚Ó‡ı ÉËÚÎÂ‡ Ò åÓÎÓÚÓ‚˚Ï. èÓÒÎÂ ‚ÓÁ-
‚‡˘ÂÌËfl ÓÍÓÎ¸Ì˚ÏË ÔÛÚflÏË ËÁ ÅÂÎËÌ‡
‚ ÒÓÒÚ‡‚Â ÔÂÒÓÌ‡Î‡ ÒÓ‚ÂÚÒÍÓ„Ó ÔÓÒÓÎ¸ÒÚ-
‚‡ Ë ÚÓ„ÔÂ‰ÒÚ‚‡8 ÓÌ ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl Û˜‡ÒÚ-
ÌËÍÓÏ ‚ÒÂı ‚ÒÚÂ˜ ÎË‰ÂÓ‚ ‡ÌÚË„ËÚÎÂ-
Ó‚ÒÍÓÈ ÍÓ‡ÎËˆËË.

«äÂÏÎÂ‚ÒÍËÈ ÚË‡Ì» ÍÓÂÍÚÌÓ ÓÚ-
ÌÓÒËÎÒfl Í Ò‚ÓËÏ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡Ï. é· ˝ÚÓÏ
„Ó‚ÓËÎË Ë Ç. ÅÂÂÊÍÓ‚, Ë é. íÓflÌÓ‚-
ÒÍËÈ, Ë ÍËÚ‡ËÒÚ ç.îÂ‰ÓÂÌÍÓ, ‡·ÓÚ‡‚-
¯ËÈ Ò å‡Ó ñÁÂ‰ÛÌÓÏ. ÅÛ‰Û˜Ë ·ËÎËÌ„-
‚ÓÏ, ëÚ‡ÎËÌ, ‚ÂÓflÚÌÓ, ÔÓÌËÏ‡Î, ˜ÚÓ
Ú‡ÍÓÂ ÏÂÊÍÛÎ¸ÚÛÌ˚Â ‡ÁÎË˜Ëfl, ÒÓÁÌ‡‚‡Î
ÒÎÓÊÌÓÒÚ¸ ‚˚‡ÊÂÌËfl Ï˚ÒÎË Ì‡ ˜ÛÊÓÏ
flÁ˚ÍÂ. ÅÂÂÊÍÓ‚ ‚ÒÔÓÏËÌ‡Î, ˜ÚÓ ‚ÓÊ‰¸
‰‡ÊÂ — ÒÓÁÌ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ËÎË ÌÂÚ, ÚÛ‰ÌÓ ÒÍ‡-
Á‡Ú¸,— „Ó‚ÓËÎ «ÔÓ‰ ÔÂÂ‚Ó‰» — Í‡ÚÍË-
ÏË Ù‡Á‡ÏË, ˜ÂÚÍÓ Ë ‡ÁÏÂÂÌÌÓ, flÒÌÓ
ÙÓÏÛÎËÛfl Ò‚ÓË Ï˚ÒÎË9, Ë Ò ÒËÏÔ‡ÚËÂÈ
ÓÚÌÓÒËÎÒfl Í ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍÛ. íÓÏÛ ÔÓ˘‡-
ÎËÒ¸ Ë Á‡·‡‚Ì˚Â, Í‡Í ÚÂÔÂ¸ Í‡ÊÂÚÒfl,
«ÔÓÍÓÎ˚»: ‚ íÂ„Â‡ÌÂ ÏÓÎÓ‰ÓÈ Ç. ÅÂ-
ÂÊÍÓ‚, ÌÂ ÛÒÔÂ‚¯ËÈ ÔÂÂÍÛÒËÚ¸ Á‡‡ÌÂÂ,
‚Ó ‚ÂÏfl Ô‡ÛÁ˚ Ì‡ Ó·Â‰Â ëÚ‡ÎËÌ‡, êÛÁ-
‚ÂÎ¸Ú‡ Ë óÂ˜ËÎÎfl, ÔÓÎÓÊËÎ ‚ ÓÚ ÍÛÒÓÍ
·ËÙ¯ÚÂÍÒ‡ ËÏÂÌÌÓ ‚ ÚÓÚ ÏÓÏÂÌÚ, ÍÓ„‰‡
«ıÓÁflËÌ» Á‡„Ó‚ÓËÎ. í‡Í Ë ÒË‰ÂÎ
ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ Ò Ì‡·ËÚ˚Ï ÚÓÏ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ
ÒÂÍÛÌ‰, ÔÓÍ‡Á‡‚¯ËıÒfl ÂÏÛ ‚Â˜ÌÓÒÚ¸˛,
ÔÓÍ‡ ÌÂ ÔÓ„ÎÓÚËÎ ˝ÚÓÚ ÍÛÒÓÍ. àÌÓÒÚ‡Ì-
ˆ˚ ‰ÛÊÌÓ ÒÏÂflÎËÒ¸, ‡ ëÚ‡ÎËÌ Ó‰ÂÌÛÎ
ÌÂÒ˜‡ÒÚÌÓ„Ó. íÓ„‰‡ Ó·Ó¯ÎÓÒ¸… 

ÇÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËË ëÚ‡ÎËÌ ‰Ó‚ÂflÎ Ç. ÅÂ-
ÂÊÍÓ‚Û ÓÒÓ·Ó ‚‡ÊÌÛ˛ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛, Ë ÌÂ
ÚÓÎ¸ÍÓ ÓÌ. Ç ÔÂ‚˚Â ‰ÌË ‚ÓÂÌÌ˚ı ‰ÂÈÒÚ-
‚ËÈ ÌÂÏˆ˚ ËÏÂÌÌÓ ˜ÂÂÁ ÅÂÂÊÍÓ‚‡ Ì‡-
ÏÂÍÌÛÎË, ˜ÚÓ ·˚ÎË ·˚ „ÓÚÓ‚˚ Ì‡ ÒÂÔ‡‡Ú-
Ì˚È ÏË. Ä ‚ ÍÓÌˆÂ ‚ÓÈÌ˚ ëÚ‡ÎËÌ ‚Ó
‚ÂÏfl Ó·Â‰‡ ‚ äÂÏÎÂ ÒÓÓ·˘ËÎ ÔÂ‰ÒÚ‡‚Ë-
ÚÂÎ˛ ëòÄ, ˜ÚÓ ‚ÒÚÛÔËÚ ‚ ‚ÓÈÌÛ Ò üÔÓÌË-
ÂÈ ÔÓÒÎÂ ‡Á„ÓÏ‡ ÉËÚÎÂ‡. ë‰ÂÎ‡Î ÓÌ ˝ÚÓ
ËÏÂÌÌÓ ˜ÂÂÁ Ç.å., ‡ ÌÂ ÛÒÚ‡ÏË åÓÎÓÚÓ‚‡.

ÅÓÎÂÂ ÚÓ„Ó, ëÚ‡ÎËÌ ÔÓ˘‡‰ËÎ ÅÂÂÊ-
ÍÓ‚‡, ÍÓ„‰‡ ‚˚flÒÌËÎÓÒ¸, ˜ÚÓ Â„Ó Ó‰ËÚÂÎË
‚Ó ‚ÂÏfl ‚ÓÈÌ˚ ÓÍ‡Á‡ÎËÒ¸ Ì‡ ÓÍÍÛÔËÓ-
‚‡ÌÌÓÈ ÚÂËÚÓËË. ÅÂÂÊÍÓ‚ ÌÂ ·˚Î Â-
ÔÂÒÒËÓ‚‡Ì, ÒÓÒÎ‡Ì ‚ ëË·Ë¸, ‡ «‚ÒÂ„Ó
ÎË¯¸» ÓÚÔ‡‚ÎÂÌ Ì‡ ‡·ÓÚÛ ‚ ÊÛÌ‡Î
«çÓ‚ÓÂ ‚ÂÏfl»10. ÑÛ„ËÂ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍË
ëÚ‡ÎËÌ‡ ·˚ÎË Ì‡„‡Ê‰ÂÌ˚ ·ÓÂ‚˚ÏË Ó-
‰ÂÌ‡ÏË, ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ÌÂ‰‡‚ÌÓ ÒÍÓÌ˜‡‚-
¯ËÈÒfl ÔÓÒÓÎ Ç. íÓflÌÓ‚ÒÍËÈ, ÍÓÚÓ˚È
Ú‡ÍÊÂ ÌÂÓ‰ÌÓÍ‡ÚÌÓ ÔÂÂ‚Ó‰ËÎ ëÚ‡ÎËÌÛ,
‡ Á‡ÚÂÏ ÔÂÂ¯ÂÎ Ì‡ ‰ËÔ‡·ÓÚÛ.

Вождь-переводчик
…ÉËÏÌ – ‰ÂÎÓ ÒÂ¸ÂÁÌÓÂ. é‰Ì‡ÍÓ Ë

ÚÛÚ ·˚‚‡ÎË ‡ÌÂÍ‰ÓÚË˜ÂÒÍËÂ ÒÎÛ˜‡Ë. ëÚ‡-
ÎËÌ ·˚Î ‰Ó‚ÓÎÂÌ „ËÏÌÓÏ, ÍÓÚÓ˚È Ì‡ÔË-
Ò‡ÎË åËı‡ÎÍÓ‚ Ë ùÎ¸-êÂ„ËÒÚ‡Ì. çÓ „ËÏÌ
Â˘Â ÌÛÊÌÓ ·˚ÎÓ ÔÂÂ‚ÂÒÚË Ì‡ flÁ˚ÍË ‚ÒÂı
ÒÓ˛ÁÌ˚ı ÂÒÔÛ·ÎËÍ. äÓ„‰‡ ÔÂÂ‚Ó‰˚ ·˚-
ÎË Ò‰ÂÎ‡Ì˚, Í ÒÓÊ‡ÎÂÌË˛ ëÚ‡ÎËÌ‡ ÓÍ‡Á‡-
ÎÓÒ¸, ˜ÚÓ ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÔÓ‰Í‡˜‡Î „ÛÁËÌÒÍËÈ
ÔÂÂ‚Ó‰. äÓÏÂ ÚÓ„Ó, ÚÂÍÒÚ ·ÂÁ·ÓÊÌÓ
ÓÔÓÁ‰‡Î Ë ÎË¯¸ ‚ÂÒÌÓÈ 1944 „Ó‰‡ ÔÓÒÚÛ-
ÔËÎ Í ‚ÓÊ‰˛ Ò ÓÔ‡‚‰‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ Á‡ÔËÒÍÓÈ:
«ÉÛÁËÌÒÍËÈ flÁ˚Í ÌÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÂÚ ˜ÂÂ‰Ó-
‚‡ÌËfl ‰‚ÂÌ‡‰ˆ‡ÚËÒÎÓÊÌ˚ı ÒÚÓÍ Ò Ó‰ËÌ-
Ì‡‰ˆ‡ÚËÒÎÓÊÌ˚ÏË Ë ‰Â‚flÚËÒÎÓÊÌ˚ÏË.
èË ˝ÚÓÏ, ‚ ÓÚÎË˜ËÂ ÓÚ ÛÒÒÍÓ„Ó, ‚ „Û-
ÁËÌÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ Û‰‡ÂÌËÂ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl Ì‡
ÔÂ‚˚È ÒÎÓ„ ‚ ‰‚Ûı- Ë Ó‰ÌÓÒÎÓÊÌ˚ı ÒÎÓ-
‚‡ı Ë Ì‡ ÚÂÚËÈ ÒÎÓ„ Ò ÍÓÌˆ‡ ‚ ÒÎÓ‚‡ı, ÒÓ-
‰ÂÊ‡˘Ëı ÚË Ë ·ÓÎÂÂ ÒÎÓ„Ó‚. í‡Í ˜ÚÓ ÔÂ-
Â‚Ó‰ ÌÂ ÎË¯ÂÌ ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÍÓ‚…» ì‚Ë‰Â‚
˝ÚÓÚ ‰ÂÚÒÍËÈ ÎÂÔÂÚ, ëÚ‡ÎËÌ ıÏ˚ÍÌÛÎ ‚
ÛÒ˚: «ÉÓ‚Ì˛ÍË, fl · Ë ÚÓ ÎÛ˜¯Â ÔÂÂ‚ÂÎ»11. 
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8 ëÓÚÛ‰ÌËÍÓ‚ Ó·ÏÂÌflÎË Ì‡ ÌÂÏÂˆÍËı
‰ËÔÎÓÏ‡ÚÓ‚, Ì‡ıÓ‰Ë‚¯ËıÒfl ‚ ÏÓÏÂÌÚ Ì‡˜‡Î‡
‚ÓÈÌ˚ ‚ åÓÒÍ‚Â.

9 üÁ˚Í Ë ÎËÌ„‚ËÒÚËÍ‡ ËÌÚÂÂÒÓ‚‡ÎË „ÛÁËÌ‡
àÓÒËÙ‡ ÑÊÛ„‡¯‚ËÎË. é· ˝ÚÓÏ „Ó‚ÓËÚ Â„Ó ÒÚ‡Ú¸fl
«å‡ÍÒËÁÏ Ë ‚ÓÔÓÒ˚ flÁ˚ÍÓÁÌ‡ÌËfl», ÍÓÚÓ‡fl
‚˚Á‚‡Î‡ ‚ 1950 „. ¯ËÓÍÛ˛ ‰ËÒÍÛÒÒË˛ Ó ÓÎË
flÁ˚Í‡ ‚ Ó·˘ÂÒÚ‚Â, ‡ÁÛÏÂÂÚÒfl, ÒÔÓ‚ÓˆËÓ‚‡ÌÌÛ˛
‚Î‡ÒÚflÏË.

10 ê‡ÁÛÏÂÂÚÒfl, ˝ÚÓ ·˚Î ÔÓÒÚÓ ‡ÍÚ ÏËÎÓÒÂ‰Ëfl
ÔÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌË˛ Í ˜ÂÎÓ‚ÂÍÛ, ÁÌ‡‚¯ÂÏÛ ‚Ò˛
ÔÓ‰ÌÓ„ÓÚÌÛ˛ ÒÓ‚ÂÚÒÍÓÈ ‰ËÔÎÓÏ‡ÚËË.

11 èÓ Ï‡ÚÂË‡Î‡Ï ÄËî.
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Mr. K и его эскапады
ÖÒÎË ÔÂÂ‚Ó‰ËÚ¸ ëÚ‡ÎËÌ‡ ·˚ÎÓ ÌÂ

ÒÚÓÎ¸ÍÓ ÒÎÓÊÌÓ Ò ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸ÌÓÈ
ÚÓ˜ÍË ÁÂÌËfl, ÒÍÓÎ¸ÍÓ ÔÓÒÚÓ ÒÚ‡¯ÌÓ
(ã. ÅÂËfl, ÔËÒÛÚÒÚ‚Ó‚‡‚¯ËÈ ÔÓ˜ÚË Ì‡
‚ÒÂı ÔÂÂ„Ó‚Ó‡ı, ‚ÌÛ¯‡Î ÛÊ‡Ò Ó‰ÌËÏ
Ò‚ÓËÏ ‚Ë‰ÓÏ), ÚÓ ˝ÍÒÔ‡ÌÒË‚Ì˚È ÌÂÔÓÒÂ-
‰‡ ç.ë. ïÛ˘Â‚ ˜‡ÒÚÓ ÒÚ‡‚ËÎ ‚ ÚÛÔËÍ ÚÂÏ,
˜ÚÓ ÓÚÍÎ‡‰˚‚‡Î ‚ ÒÚÓÓÌÛ Á‡„ÓÚÓ‚ÎÂÌÌÛ˛
Â˜¸ Ë ËÏÔÓ‚ËÁËÓ‚‡Î, ÊÓÌ„ÎËÛfl ÒÏ‡˜-
Ì˚ÏË Ì‡Ó‰Ì˚ÏË ÔËÒÎÓ‚¸flÏË: «Ï˚ ÌÂ
ÌÓÁ‰flÏË ÏÛı ÎÓ‚ËÏ», «‚ÒflÍ ÍÛÎËÍ Ò‚ÓÂ
·ÓÎÓÚÓ ı‚‡ÎËÚ», «ÍÛÁ¸ÍËÌ‡ Ï‡Ú¸» Ë Ô., ‡
ÚÓ Ë ‚ÓÓ·˘Â ÌÂÔÂ˜‡ÚÌ˚ÏË Ô‡ÒÒ‡Ê‡ÏË.
èËıÓ‰ËÎÓÒ¸ ‚˚ÍÛ˜Ë‚‡Ú¸Òfl… àÏÂÌÌÓ
ÔË ïÛ˘Â‚Â, ‚ 1960-Â „Ó‰˚ ‚ÁÓ¯Î‡ Á‚ÂÁ-
‰‡ Ç. ëÛıÓ‰Â‚‡. ÜË‚¯ËÈ ‚ ‰ÂÚÒÚ‚Â ‚
ÄÌ„ÎËË, ÓÌ ·ÎÂÒÚfl˘Â, ‰‡ÊÂ ‡ÚËÒÚË˜ÌÓ
ÔÂÂ‚Ó‰ËÎ Ë ÛÏÂÎ ‚˚ıÓ‰ËÚ¸ ËÁ Ò‡Ï˚ı
ÒÎÓÊÌ˚ı ÔÓÎÓÊÂÌËÈ, ÚÂÏ Ò‡Ï˚Ï ‡ÒÔÓ-
ÎÓÊË‚ Í ÒÂ·Â Ë ïÛ˘Â‚‡, Ë äÓÒ˚„ËÌ‡, ‡
Ú‡ÍÊÂ ÔÓ˜Ëı ÎË‰ÂÓ‚ ÔÓÏÂÎ¸˜Â. ÅÂÁÛ-
ÔÂ˜ÌÓ ‚Î‡‰Âfl ‡Ì„ÎËÈÒÍËÏ (ÔË˜ÂÏ Ë
·ËÚ‡ÌÒÍËÏ, Ë ‡ÏÂËÍ‡ÌÒÍËÏ ‚‡Ë‡ÌÚ‡-
ÏË), ÓÌ ‚˚‰ÂÎflÎÒfl Ò‚ÓËÏ Ó·‡flÌËÂÏ, ÍÓÏ-
ÔÂÚÂÌÚÌÓÒÚ¸˛ Ë Û‚ÂÂÌÌÓÒÚ¸˛ ‚ ÒÂ·Â. 

«Mr. K», Í‡Í Ì‡Á˚‚‡ÎË çËÍËÚÛ ëÂ„Â-
Â‚Ë˜‡ Ì‡ á‡Ô‡‰Â, ÏÓ„ «·flÍÌÛÚ¸» Ú‡ÍÓÂ,
˜ÚÓ ËÏÂÎÓ ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚Ëfl, ÍÓÚÓ˚Â ÓÌ Ò‡Ï
ÌÂ ÏÓ„ «ÔÓÒ˜ËÚ‡Ú¸». Ö„Ó Ù‡Á‡ “We will
bury you” (å˚ ‚‡Ò ÔÓıÓÓÌËÏ) ‚˚Á‚‡Î‡
¯ÓÍ Ì‡ á‡Ô‡‰Â. èÓÌfl‚ ˝ÚÓ, ïÛ˘Â‚ Ô˚-
Ú‡ÎÒfl Ó·˙flÒÌËÚ¸, ˜ÚÓ ËÏÂÎ ‚ ‚Ë‰Û ÂÒÚÂÒÚ-
‚ÂÌÌÛ˛ ÍÓÌ˜ËÌÛ Í‡ÔËÚ‡ÎËÁÏ‡ – ÒÓˆË‡-
ÎËÁÏ ÔÓÒÚÓ ÔÓ‚Ó‰ËÚ «Á‡„ÌË‚‡˛˘ËÈ»
ÒÚÓÈ ‚ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÈ ÔÛÚ¸ (Ò. éÌ ÔÓıÓÓ-
ÌËÎ ‚˜Â‡ Ò‚ÓÂ„Ó ‰Û„‡). èÓÏÌËÚÂ ëÚËÌ„‡?

“Mr. Khrushchev said/We will bury you/I
don’t subscribe to this point of view/It’s not a
natural thing to do/Because the Russians love
their children, too.”

àÌÚÂÂÒÌÓ ÓÚÏÂÚËÚ¸: ‚ ˝ÚÓÈ ÔÂÒÌÂ,
ÔÓfl‚Ë‚¯ÂÈÒfl ‚ 1980-Â „Ó‰˚, Ó‰ÌÓÈ ËÁ
ÎÛ˜¯Ëı Û ëÚËÌ„‡, ÓÌ ÚÓ˜ÌÓ ÛÎÓ‚ËÎ ÔÓ-
ÚË‚ÓÂ˜ËÂ ÏÂÊ‰Û ı‡‡ÍÚÂÓÏ çËÍËÚ˚
ëÂ„ÂÂ‚Ë˜‡ Ë ˝ÚÓÈ ÌÂÛ‰‡˜ÌÓÈ Ù‡ÁÓÈ, ˜ÚÓ
Ó·˙flÒÌflÂÚÒfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ÔÓÎËÒÂÏËË,
ÍÓÚÓ‡fl ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÔÓ-‡ÁÌÓÏÛ ËÒÚÓÎÍÓ-

‚‡Ì‡ ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ Ì‡ÏÂÂÌËÈ ÔÓÎÛ-
˜‡ÚÂÎfl ËÌÙÓÏ‡ˆËË Ë ÛÓ‚Ìfl Í‚‡ÎËÙËÍ‡-
ˆËË ÔÂÂ‚Ó‰fl˘Â„Ó.

èÂÂ‚Ó‰ ·˚Î ‡‰ÂÍ‚‡ÚÂÌ Ë Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌ-
ÌÓ ‚ÓÁÏÓÊÂÌ ‚ ÒËÚÛ‡ˆËË ·ÂÁ flÒÌÓ„Ó ÍÓÌ-
ÚÂÍÒÚ‡, ÌÓ ÔÓÌflÚ ËÎË ËÒÚÓÎÍÓ‚‡Ì Ú‡Í, Í‡Í
ÌÛÊÌÓ ·˚ÎÓ á‡Ô‡‰Û Ë ‡ÌÚËÒÓ‚ÂÚÒÍÓÈ ÔÓ-
Ô‡„‡Ì‰Â – ‚ ÔÓÎËÚËÍÂ ‰‚ÛÒÏ˚ÒÎÂÌÌÓÒÚ¸,
‡ÒÔÎ˚‚˜‡ÚÓÒÚ¸ ÌÂÊÂÎ‡ÚÂÎ¸Ì˚, ÂÒÎË, ÍÓ-
ÌÂ˜ÌÓ, ÌÂflÒÌÓÒÚ¸ Ë ÏÌÓ„ÓÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸
ÌÂ fl‚Îfl˛ÚÒfl ˆÂÎ¸˛ „Ó‚Ófl˘Â„Ó. («üÁ˚Í
‰‡Ì ‰ËÔÎÓÏ‡Ú‡Ï, ˜ÚÓ·˚ ÒÍ˚‚‡Ú¸ Ò‚ÓË
Ï˚ÒÎË». )

çÓ, ÍÓ„‰‡ Á‡„ÌË‚‡Ú¸, ÚÓ˜ÌÂÂ «Á‡ÒÚ‡Ë-
‚‡Ú¸Òfl», ÒÚ‡Î ÒÓˆË‡ÎËÁÏ, ÎË¯ÂÌÌ˚È ËÏ-
ÔÛÎ¸Ò‡ Ì‡ÏÂ˜ÂÌÌ˚ı Ä. äÓÒ˚„ËÌ˚Ï Ì‡ ÍÓ-
ÌÂˆ 1960-ı „Ó‰Ó‚ ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı ÂÙÓÏ,
Ú‡Í Ë ÌÂ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌÌ˚ı, Ì‡˜‡ÎËÒ¸ 

Застой в экономике, бум перевода
èÓ ÔËÁÌ‡ÌË˛ Ç.ëÛıÓ‰Â‚‡, ÔÓÒÎÂ

ËÏÔÛÎ¸ÒË‚ÌÓ„Ó ·‡Î‡„Û‡ Ë ¯ÛÚÌËÍ‡ çË-
ÍËÚ˚ ëÂ„ÂÂ‚Ë˜‡ ÔÂÂ‚Ó‰ËÚ¸ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Â
ÒÛıËÂ Â˜Ë ã. ÅÂÊÌÂ‚‡ ·˚ÎÓ ÎÂ„˜Â, ÌÓ
ÏÂÌÂÂ ËÌÚÂÂÒÌÓ. á‡ÚÓ ÓÌË – ÎË‰Â Ë Â„Ó
ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ – ÔÂÍ‡ÒÌÓ ÒÏÓÚÂÎËÒ¸ ‚ÏÂ-
ÒÚÂ: ‚˚ÒÓÍËÂ, ËÏÔÓÁ‡ÌÚÌ˚Â, ÒÓ ‚ÍÛÒÓÏ
Ó‰ÂÚ˚Â ‚ ¯ËÍ‡Ì˚Â ÍÓÒÚ˛Ï˚, flÍËÂ ¯Ë-
ÓÍËÂ ÔÓ ÏÓ‰Â „‡ÎÒÚÛÍË, Ó·‡ Ò Ô˚¯Ì˚ÏË
¯Â‚ÂÎ˛‡ÏË. åÓ‰ÌÓ Ó‰ÂÚ˚È, ÛÎ˚·˜Ë‚˚È
ÒÛÔÂÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ÓÚÚÂÌflÎ ‡‚ÚÓËÚÂÚ ÎË‰Â-
‡ ÒÛÔÂ‰ÂÊ‡‚˚, Í ˜¸ËÏ ÒÎÓ‚‡Ï (‚ ·ÎÂÒ-
Úfl˘ÂÏ ÔÂÂ‚Ó‰Â Ï‡ÒÚÂ‡) ÔËÒÎÛ¯Ë‚‡ÎÒfl
‚ÂÒ¸ ÏË.

ÅÓÌ‚Ë‚‡Ì Ë ‚ÂÒÂÎ¸˜‡Í, Î˛·ËÚÂÎ¸ Í‡-
ÒË‚˚ı ÊÂÌ˘ËÌ Ë ÓÒÍÓ¯Ì˚ı ‡‚ÚÓ, ÔÓÒÎÂ
1977–78 „„. ÅÂÊÌÂ‚ ÒÚ‡Î Á‡ÏÂÚÌÓ Ò‰‡-
‚‡Ú¸. à ‡ÌÂÂ ÌÂ Î˛·Ë‚¯ËÈ „Ó‚ÓËÚ¸ ·ÂÁ
·ÛÏ‡ÊÍË, ÚÂÔÂ¸ ÓÌ ÒÚ‡Î ˜ËÚ‡Ú¸ Á‡„ÓÚÓ‚-
ÎÂÌÌ˚Â ÚÂÍÒÚ˚, ÔÛÚ‡fl Ë ÔÓËÁÌÓÒfl ÒÓ‚-
ÒÂÏ ÌÂ ÚÓ, ˜ÚÓ Ì‡‰Ó. ùÚÓ ·˚Î‡ Í‡Í‡fl-ÚÓ
Ì‡Ô‡ÒÚ¸ ‰Îfl Â„Ó ÔÓÏÓ˘ÌËÍÓ‚ Ë ÒÚ˚‰ Ë
ÔÓÁÓ ‰Îfl ÒÚ‡Ì˚.

åÓÈ ÍÓÎÎÂ„‡ ÔÓ ñä ù. ä‡ÔÒÍËÈ, ÔÂ-
Â‚Ó‰fl ‚ÒÚÂ˜Û ÅÂÊÌÂ‚‡ Ò ÔÂÁË‰ÂÌÚÓÏ
ÄÌ„ÓÎ˚, ‚‰Û„ Ò ÛÊ‡ÒÓÏ ÓÒÓÁÌ‡Î, ˜ÚÓ
ÉÂÌÒÂÍ Ì‡˜‡Î ˜ËÚ‡Ú¸ ÌÂ ÚÂÍÒÚ Â˜Ë, ‡
ÒÔ‡‚Ó˜ÌÓ-ËÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌ˚Â Ï‡ÚÂË‡Î˚



Í ·ÂÒÂ‰Â: „‰Â Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ÒÚ‡Ì‡, ÂÂ ÚÂË-
ÚÓËfl, Ì‡ÒÂÎÂÌËÂ, ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍ‡fl ÒËÒÚÂÏ‡
Ë Ô.12 ì ‡Ì„ÓÎ¸ˆÂ‚ ·ÛÍ‚‡Î¸ÌÓ ˜ÂÎ˛ÒÚË
ÓÚ‚ËÒÎË: ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó ÁÌ‡ÎË ÛÒÒÍËÈ (‡
ÔÂÁË‰ÂÌÚ çêÄ Ü.ù. ‰Û¯ ë‡ÌÚÛ¯ ‚ÓÓ·-
˘Â Á‡ÍÓÌ˜ËÎ ‚ÛÁ ‚ Å‡ÍÛ Ë ·˚Î ÊÂÌ‡Ú Ì‡
ÛÒÒÍÓÈ). Å˚ÒÚÓ ÓÔ‡‚Ë‚¯ËÒ¸ ÓÚ ¯ÓÍ‡,
Í‡Í Ë ÔÓ‰Ó·‡ÂÚ «ÔÓÙË», ù. ä‡ÔÒÍËÈ ÒÚ‡Î
«ÔÂÂ‚Ó‰ËÚ¸»: «ÑÓÓ„ËÂ ‰ÛÁ¸fl! ç‡Ï ËÁ-
‚ÂÒÚÌÓ, ˜ÚÓ ‚‡¯‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl Ì‡ Á‡-
Ô‡‰Â ÄÙËÍË. å˚ ‡‰˚, ˜ÚÓ ÚÂËÚÓËfl
ÂÂ ÒÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ…, ÔÂÍ‡ÒÌÓ, ˜ÚÓ Ì‡ÒÂÎÂ-
ÌËÂ ‚˚ÓÒÎÓ…, Ò Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓÂÌËÂÏ ÓÚÏÂ-
˜‡ÂÏ, ˜ÚÓ ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍ‡fl Ó·ÒÚ‡ÌÓ‚Í‡… Ë
Ô.» ÇÒÂ ‚Á‰ÓıÌÛÎË Ò Ó·ÎÂ„˜ÂÌËÂÏ. èÂÂ-
‚Ó‰˜ËÍ ‚˚ÍÛÚËÎÒfl, ÌÛ ‡ ‰‡Î¸¯Â ·ÂÒÂ‰‡
ÔÓ¯Î‡ ÔÓ ÔË‚˚˜ÌÓÏÛ ÛÒÎÛ: ÅÂÊÌÂ‚
Á‡˜ËÚ‡Î Ò‚ÓÈ ÚÂÍÒÚ, ‡ ‡Ì„ÓÎÂˆ Ò‚ÓÈ, Ë ÔÓ-
ÚÓÏ ÔÓ¯ÎË Ó·Â‰‡Ú¸ – ‚ÒÂ ‚ÓÔÓÒ˚ ·˚ÎË
ÛÊÂ Â¯ÂÌ˚ Ì‡ ÛÓ‚ÌÂ ÏËÌËÒÚÂÒÚ‚ Ë ‚Â-
‰ÓÏÒÚ‚.

ê‡ÁÛÏÂÂÚÒfl, ‰‡ÊÂ Ò‡Ï˚Â ÓÔ˚ÚÌ˚Â Ï‡Ò-
ÚÂ‡ ÌÂ Á‡ÒÚ‡ıÓ‚‡Ì˚ ÓÚ Ó¯Ë·ÓÍ. àÌÓ„‰‡
ÌËÍÛ‰‡ ÌÂ „Ó‰ÂÌ (ÔÎÓıÓ Ì‡ÔËÒ‡Ì ËÎË
ÌÂÔÓÌflÚÂÌ) «ËÒıÓ‰Ì˚È Ï‡ÚÂË‡Î», Ó‰Ì‡ÍÓ
·˚‚‡˛Ú Ë Ó„Ó‚ÓÍË, Ë ÌÂÛ‰‡˜Ë. ç‡ÔËÏÂ,
Ï‡ÎÓ ÍÚÓ ÁÌ‡ÂÚ, Í‡Í ÔÂÂÊË‚‡Î Ç. ëÛıÓ-
‰Â‚, Ó„Ó‚ÓË‚¯ËÒ¸ ‚Ó ‚ÂÏfl ÔÂÂ‚Ó‰‡
ÔÂ‚Ó„Ó ‚ ËÒÚÓËË ‚˚ÒÚÛÔÎÂÌËfl ÔÂÁË-
‰ÂÌÚ‡ ëòÄ ê. çËÍÒÓÌ‡ ÔÓ ÒÓ‚ÂÚÒÍÓÏÛ
íÇ: «Ï˚ ‚˚ÒÚÛÔ‡ÂÏ Á‡ ·ÓÎÂÂ ıÓÓ¯ËÂ ÓÚ-
ÌÓ¯ÂÌËfl…»

é‰Ì‡ÍÓ ‚ ËÒÔÓÎÌÂÌËË Ï‡ÒÚÂ‡ ÔÂÂ-
‚Ó‰, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ Ì‡ Ó‰ÌÓÈ flÁ˚Í, ÏÓÊÂÚ
·˚Ú¸ ‰‡ÊÂ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÎÛ˜¯Â, ÎÓ„Ë˜ÌÂÂ
ÓË„ËÌ‡Î‡, ÔË˜ÂÏ ÔË ÔÓÎÌÓÏ ÒÓı‡ÌÂ-
ÌËË Â„Ó ÒÚËÎfl Ë Ì˛‡ÌÒËÓ‚ÍË. ùÚÓ ‰‡ÂÚ-
Òfl ÍÓÏ·ËÌ‡ˆËÂÈ «ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË + ËÒÍÛÒ-
ÒÚ‚Ó + Ì‡‚˚ÍË + ÓÔ˚Ú», ÍÓÚÓ‡fl
Ì‡‡·‡Ú˚‚‡ÂÚÒfl ÏÌÓ„ËÏË „Ó‰‡ÏË Û˜Â·˚ Ë
Ò‡ÏÓÒÓ‚Â¯ÂÌÒÚ‚Ó‚‡ÌËfl: ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ
Û˜ËÚÒfl ‚Ò˛ ÊËÁÌ¸ (ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ˜ÛÊËı
Ó¯Ë·Í‡ı). çÂ‰‡ÓÏ ‡Ì„ÎË˜‡ÌÂ „Ó‚ÓflÚ:
“You learn by doing.”

В преддверии перемен
...ÅÂÒÂ‰˚ û.Ç. ÄÌ‰ÓÔÓ‚‡, ÍÓÚÓ˚È

Ô˚Ú‡ÎÒfl ‰‡Ú¸ ÌÓ‚˚È ËÏÔÛÎ¸Ò ‡Á‚ËÚË˛

ëëëê, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï ÓÚÌÓ¯Â-
ÌËflÏ, ÔÂÂ‚Ó‰ËÎË ÒÓÚÛ‰ÌËÍË åàÑ‡
ËÎË, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÂÒÎË Â˜¸ ¯Î‡ Ó ÏÂÊÔ‡-
ÚËÈÌ˚ı Ò‚flÁflı äèëë, ‰‡ÊÂ ˜‡˘Â – ÒÓ-
ÚÛ‰ÌËÍË ñä äèëë. èÓÒÎÂ‰ÌËÂ ÓÚÎË˜‡-
ÎËÒ¸ ÚÂÏ, ˜ÚÓ ÍÓÏÂ flÁ˚Í‡, ÓÌË „ÎÛ·ÓÍÓ
‚Î‡‰ÂÎË ÒÛÚ¸˛ ÔÓ·ÎÂÏ, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ‚ ÒÔÂ-
ˆËÙË˜ÌÓÈ ÒÙÂÂ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ ÍÓÏÔ‡ÚËË
Ò Ô‡ÚÌÂ‡ÏË. óÚÓ Ú‡Í ÊÂ ‚‡ÊÌÓ – ÓÌË
ÔÂÍ‡ÒÌÓ ÁÌ‡ÎË Ò‚ÓËı Á‡Û·ÂÊÌ˚ı ÍÓÎ-
ÎÂ„ ËÁ «·‡ÚÒÍËı» Ô‡ÚËÈ, ÍÓÚÓ˚ı Ò‡ÏË
ÊÂ Ë «ÍÛËÓ‚‡ÎË». èÂÂ„Ó‚Ó˚ Ì‡ ‚˚Ò-
¯ÂÏ ÛÓ‚ÌÂ ÏÂÊ‰Û ÎË‰Â‡ÏË Ô‡ÚËÈ, ‚
ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ‚Ó ‚ÂÏfl Ò˙ÂÁ‰Ó‚ äèëë, Ó·-
ÒÎÛÊË‚‡ÎËÒ¸ «Ô‡ÚËÈˆ‡ÏË». çÓ ÓÌË Â‰-
ÍÓ ÔÓÔ‡‰‡ÎË ‚ Ó·˙ÂÍÚË‚ ÙÓÚÓ- ËÎË ÚÂÎÂ-
Í‡ÏÂ, ÎË¯¸ Ì‡ ‚ÚÓÛ˛-ÚÂÚ¸˛ ÒÚ‡ÌËˆ˚
«è‡‚‰˚», „‰Â ÔÓfl‚ÎflÎ‡Ò¸ Í‡ÚÍ‡fl ÒÛı‡fl
ËÌÙÓÏ‡ˆËfl: «ÇÒÚÂ˜‡ ‚ ñä äèëë».

ÇÒÔÓÏËÌ‡ÂÚÒfl Á‡·‡‚Ì˚È ˝ÔËÁÓ‰.
ùÙËÓÔÒÍËÂ Ô‡ÚËÈÌÓ-Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â
‰ÂÎÂ„‡ˆËË ‚˚‰ÂÎflÎËÒ¸ ˘Â‰ÓÒÚ¸˛ Ë
Ó·ËÎËÂÏ ÔÓ‰‡ÍÓ‚. Ñ‡ËÎË ‚ÒÂÏ – ÓÚ
ÉÂÌÒÂÍ‡ ‰Ó „ÓÌË˜ÌÓÈ ‚ ÓÚÂÎÂ, ‡ÁÛÏÂÂÚ-
Òfl, ‚ÒflÍÛ˛ ˝ÍÁÓÚËÍÛ – ·ÛÏ‡ÊÌËÍË ËÁ
ÍÓÍÓ‰ËÎÓ‚ÓÈ ÍÓÊË, ËÁ‰ÂÎËfl ËÁ ÒÂÓ„Ó
ËÎË ˜ÂÌÓ„Ó ‰ÂÂ‚‡, Ë„Î ‰ËÍÓ·‡Á‡, ËÁ
ÒÎÓÌÓ‚ÓÈ ÍÓÊË Ë Ô.

ä‡Í-ÚÓ ÏÌÂ ÔË¯ÎÓÒ¸ ÒÓ˜ÌÓ ÔÓ‰ÏÂ-
ÌËÚ¸ Á‡·ÓÎÂ‚¯Â„Ó ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡ Ì‡ ·ÂÒÂ‰Â
Ò ÛÍÓ‚Ó‰ËÚÂÎÂÏ ùÙËÓÔËË å. ï‡ÈÎÂ å‡-
Ë‡ÏÓÏ, ˝ÎÂ„‡ÌÚÌÓ Ó‰ÂÚ˚Ï ‚Î‡ÒÚÌ˚Ï ˜Â-
ÎÓ‚ÂÍÓÏ ÌÂ·ÓÎ¸¯Ó„Ó ÓÒÚ‡ Ò ‚ÓÂÌÌÓÈ ‚˚-
Ô‡‚ÍÓÈ Ë Ì‡‰ÏÂÌÌ˚Ï ‚˚‡ÊÂÌËÂÏ ÎËˆ‡.
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Перед возложением венка к мавзолею. Президент
Африканского национального конгресса Южной
Африки О. Тамбо (в центре) 1984 г. Публикуется
впервые

12 ÇÒÂ ˝ÚÓ, ÍÒÚ‡ÚË, ä‡ÔÒÍËÈ Ò‡Ï Ë ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ËÎ.



ÇÒÂ ÔÓ¯ÎÓ ·ÂÁÛÔÂ˜ÌÓ, ÌÓ Ì‡ ‚ÒÂı ÌÂ
ı‚‡ÚËÎÓ ÔÓ‰‡ÍÓ‚. ë‚ËÂÔÓ ‚Á„ÎflÌÛ‚ Ì‡
ÔË·ÎËÊÂÌÌ˚ı Ë Ò‚ËÚÛ, åÂÌ„ËÒÚÛ ˆ‡ÒÚ-
‚ÂÌÌ˚Ï ÊÂÒÚÓÏ ‚˚ÌÛÎ ËÁ Ì‡„Û‰ÌÓ„Ó
Í‡Ï‡Ì‡ ‡‚ÚÓÛ˜ÍÛ Ò ÎË˜ÌÓÈ ÁÓÎÓÚÓÈ ÏÓ-
ÌÓ„‡ÏÏÓÈ, Ë ÔÓÏÓ˘ÌËÍ Ò ÔÓÍÎÓÌÓÏ
‚Û˜ËÎ ÂÂ ÏÌÂ.

òÎÓ ‚ÂÏfl, Ë Á‰ÓÓ‚¸Â ÄÌ‰ÓÔÓ‚‡
ÛıÛ‰¯‡ÎÓÒ¸ Ì‡ „Î‡Á‡ı. ìÊÂ ˜ÂÂÁ ÏÂÒflˆÂ‚
‚ÓÒÂÏ¸ ÔÓÒÎÂ ÔËıÓ‰‡ Í ‚Î‡ÒÚË, Ì‡ 
ÔÓ‰ÔËÒ‡ÌËË ‰Ó„Ó‚Ó‡ Ó ‰ÛÊ·Â Ò ÄÌ„Ó-
ÎÓÈ, Ì‡ ÒÓ‚ÂÚÒÍÓ„Ó ÎË‰Â‡ ·˚ÎÓ Ê‡ÎÍÓ Ë
„Ó¸ÍÓ ÒÏÓÚÂÚ¸. ÅÎÂ‰Ì˚È, ÒÓ„·ÂÌÌ˚È
˜ÂÎÓ‚ÂÍ, Â‰‚‡ ‰ÂÊ‡˘ËÈÒfl Ì‡ ÌÓ„‡ı. ÜË-
‚˚ÏË ÓÒÚ‡‚‡ÎËÒ¸ ÎË¯¸ ÛÏÌ˚Â, ÌÓ „ÛÒÚ-
Ì˚Â „Î‡Á‡.

Ö˘Â ˝ÔËÁÓ‰ Ô‡ÚËÈÌÓÈ ‰ËÔÎÓÏ‡ÚËË.
ÅÂÒÂ‰Û Ò Ï‡‰‡„‡ÒÍ‡ÒÍËÏË ÚÓ‚‡Ë˘‡ÏË
‚Â‰ÂÚ Á‡ÏÁ‡‚ åé ñä äèëë ê. ìÎ¸flÌÓ‚-
ÒÍËÈ – ËÌÚÂÎÎË„ÂÌÚ, ‰ËÔÎÓÏ‡Ú, Û˜ÂÌ˚È,
ÔÓÒÚ‡‰‡‚¯ËÈ ÓÚ ÂÔÂÒÒËÈ ëÚ‡ÎËÌ‡
(ÍÒÚ‡ÚË, Ó˜ÂÌ¸ Ì‡ÔÓÏËÌ‡‚¯ËÈ ÛÏÓÏ Ë ‰Ó-
·ÓÊÂÎ‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸˛ Ñ.ë. ãËı‡˜Â‚‡). èÂ-
Â„Ó‚Ó˚ Ë‰ÛÚ Í ÍÓÌˆÛ. à ‚‰Û„ ÓÌ ÔÓ-
ÒËÚ ÏÂÌfl ‚˚ÈÚË! óÚÓ Ê, ‰ÂÎÓ ıÓÁflÈÒÍÓÂ.
ë „ÂıÓÏ ÔÓÔÓÎ‡Ï ·ÂÒÂ‰‡ Á‡‚Â¯‡ÂÚÒfl Ì‡
ÒÏÂÒË ÛÒÒÍÓ„Ó Ë Ù‡ÌˆÛÁÒÍÓ„Ó, Í‡Í ÔÓ-
ÚÓÏ ÏÌÂ Ò ˛ÏÓÓÏ ‡ÒÒÍ‡Á‡Î ÒÚ‡¯ËÈ
ÍÓÎÎÂ„‡.

ÇÒÍÓÂ ‚ ÏÓÈ Í‡·ËÌÂÚ Á‡ıÓ‰ËÚ Ì‡-
˜‡Î¸ÌËÍ Ë ÔÂÂ‰‡ÂÚ ÎË˜Ì˚Â ËÁ‚ËÌÂÌËfl
ê. ìÎ¸flÌÓ‚ÒÍÓ„Ó, ‰Ó·‡‚Ë‚ ÓÚ ÒÂ·fl, ˜ÚÓ ‚
ÏÓÂ ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËÂ Ó·ÒÛÊ‰‡ÎÒfl ‚ÓÔÓÒ Ó ‡Á-
ÏÂÂ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ ÔÓÏÓ˘Ë ÍÓÏÏÛÌËÒÚ‡Ï
å‡‰‡„‡ÒÍ‡‡ (Ì‡ÒÚÓÎ¸ÍÓ ˘ÂÍÓÚÎË‚‡fl ÚÂ-
Ï‡, ˜ÚÓ ÓÌ‡ ‰‡ÊÂ ÌÂ Á‡ÌÓÒËÎ‡Ò¸ ‚ Á‡ÔËÒ¸
·ÂÒÂ‰˚). èÂÒÎÓ‚ÛÚÓÂ «ÁÓÎÓÚÓ Ô‡ÚËË»…

Надежда и разочарование
«äÂÏÎÂ‚ÒÍËÈ ·ÓÎ¸ÌÓÈ» ä. óÂÌÂÌÍÓ

Û‰Ë‚ËÎ ‚˚ÒÓÍËı „ÓÒÚÂÈ, ÔËÌfl‚ ‚ ‰ÂÌ¸
ÔÓıÓÓÌ ÄÌ‰ÓÔÓ‚‡ ‰Ó 15 ‰ÂÎÂ„‡ˆËÈ – ÓÚ
ëòÄ ‰Ó åÓÁ‡Ï·ËÍ‡. çÓ‚˚È ÉÂÌÒÂÍ ·˚Î
ÒÎÓ‚ÌÓ «Ì‡ ‡‚ÚÓÔËÎÓÚÂ» – ÏÓ„ ÌÂÔÓ‰‚ËÊ-
ÌÓ ÒË‰ÂÚ¸ Ì‡ ÔÂÂ„Ó‚Ó‡ı, Á‡˜ËÚ˚‚‡Ú¸
Ò‚ÓÈ ÚÂÍÒÚ, ˜ÚÓ-ÚÓ ÔÓËÁÌÓÒËÚ¸ Ë ‰‡ÊÂ
¯ÛÚËÚ¸. Ä‚ÚÓÛ ÔË¯ÎÓÒ¸ ·˚Ú¸ Ì‡ ‚ÒÚÂ-
˜Â «ìÒÚËÌ˚˜‡» Ò ‰ÂÎÂ„‡ˆËÂÈ äè àÁ‡ËÎfl.
éÌ‡ ÔÓ‰ÓÎÊ‡Î‡Ò¸ ˜‡ÒÓ‚ ¯ÂÒÚ¸ ÔÓ‰fl‰.
ÇÒÂ ÛÊÂ ÔÓÒÚÓ ËÁÌÂÏÓ„‡ÎË, ·ÛÍ‚‡Î¸ÌÓ

‚‡ÎËÎËÒ¸ ÔÓ‰ ÒÚÓÎ ÓÚ ÛÒÚ‡ÎÓÒÚË Ë Ì‡Ôfl-
ÊÂÌËfl, ‡ óÂÌÂÌÍÓ, Í‡Á‡ÎÓÒ¸ ·˚, ÒÔÓÍÓÈ-
ÌÓ ÒË‰ÂÎ Ë ÒÎÛ¯‡Î. 

…à ‚‰Û„, ÔÓÒÎÂ ÔÓ˜ÚË ‰ÂÒflÚË ÎÂÚ Á‡-
ÒÚÓfl Ë ‡Ô‡ÚËË, ËÁ·‡Ì ÉÂÌÒÂÍ, ÍÓÚÓ˚È
ÏÓÊÂÚ ıÓ‰ËÚ¸ ·ÂÁ ÔÓ‰‰ÂÊÍË Ë „Ó‚ÓËÚ¸
·ÂÁ ·ÛÏ‡ÊÍË! – Ô‡‚‰‡, Í‡Í Ô‡‚ËÎÓ,
ÒÎË¯ÍÓÏ ‰ÓÎ„Ó Ë ÔÓ‰˜‡Ò Ï‡ÎÓÒÓ‰ÂÊ‡-
ÚÂÎ¸ÌÓ. 

íÓ„‰‡ ÊÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl Ë ÌÓ‚˚È
«Í‡„ÂÏÛÒË», – ‚˚ÔÛÒÍÌËÍ ËÌflÁ‡, ËÏÂ˛-
˘ËÈ ÌÂÁ‡Ûfl‰Ì˚Â ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË Ë ÓÔ˚Ú
ÛÒÔÂ¯ÌÓÈ ÏÌÓ„ÓÎÂÚÌÂÈ ‡·ÓÚ˚ ‚ ééç Ë
åàÑÂ ëëëê è.ê. è‡Î‡Ê˜ÂÌÍÓ. éÌ ÔË-
‚ÌÂÒ ‚ ÔÓÙÂÒÒË˛ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡ ÌÂÓ·˚Í-
ÌÓ‚ÂÌÌÛ˛ ËÌÚÂÎÎË„ÂÌÚÌÓÒÚ¸, ÔÓÙÂÒÒËÓ-
Ì‡ÎËÁÏ Ë Ò‰ÂÊ‡ÌÌÓÒÚ¸.

ìÊÂ ‚Ó ‚ÂÏfl ÔÂ‚ÓÈ ·ÂÒÂ‰˚, ÍÓÚÓ-
Û˛ ÔÂÂ‚Ó‰ËÎ è.ê., – Ò ê‡‰ÊË‚ÓÏ É‡Ì-
‰Ë, ÏÂÊ‰Û ÉÓ·‡˜Â‚˚Ï Ë Â„Ó ÌÓ‚˚Ï ÔÂÂ-
‚Ó‰˜ËÍÓÏ ‚ÓÁÌËÍÎ‡ ‚Á‡ËÏÌ‡fl ÒËÏÔ‡ÚËfl
(‚ÓÁÏÓÊÌÓ, åËı‡ËÎÛ ëÂ„ÂÂ‚Ë˜Û ·˚ÎÓ ÌÂ
‚ÔÓÎÌÂ ÍÓÏÙÓÚÌÓ Ò Ó·Î‡‰‡˛˘ËÏ Á‡Ô‡‰-
ÌÓÈ ‚ÌÂ¯ÌÓÒÚ¸˛ Ë Ï‡ÌÂ‡ÏË ëÛıÓ‰Â-
‚ÓÏ, Ò Â„Ó ˜ÂÚÍÓÈ «ÔË‚flÁÍÓÈ» Í ÒÚ‡˚Ï
‚ÂÏÂÌ‡Ï.).

ç‡˜‡Î‡Ò¸ ˝ÔÓı‡ ÔÂÂÒÚÓÈÍË, ÒÓÔÓ-
‚ÓÊ‰‡‚¯‡flÒfl ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ «‚ÂÚÓÏ ÔÂÂ-
ÏÂÌ», ÌÓ Ë ·ÂÒÍÓÌÂ˜Ì˚ÏË Â˜‡ÏË. èË
˝ÚÓÏ ‚˚ÒÚÛÔÎÂÌËfl ÉÓ·‡˜Â‚‡ Ì‡ á‡Ô‡‰Â ‚
ÎÛ˜¯Û˛ ÒÚÓÓÌÛ ÓÚÎË˜‡ÎËÒ¸ ÓÚ ÚÓ„Ó «Ò˚-
¸fl», ÍÓÚÓ˚Ï ÍÓÏËÎË ÒÓ‚ÂÚÒÍËı ÚÛ‰fl-
˘ËıÒfl. (ä‡Í-ÚÓ ‚ ÍÓÌˆÂ 1980-ı fl ÒÍ‡Á‡Î
è.è‡Î‡Ê˜ÂÌÍÓ: «ê‡Á‚Â ÏÓÊÂÚ ÔÓÎËÚËÍ
ÔÛ·ÎË˜ÌÓ ‡ÁÏ˚¯ÎflÚ¸ ‚ÒÎÛı? ùÚÓ Í‡ÍÓÂ-
ÚÓ ÒÔÎÓ¯ÌÓÂ ÂÁÓÌÂÒÚ‚Ó. ãË‰Â ‰ÓÎÊÂÌ
„Ó‚ÓËÚ¸ Í‡ÚÍÓ, ‡ÙÓËÒÚË˜ÌÓ, flÍÓ Ë,
ÂÒÎË Ì‡‰Ó, Í‡Í ‰Â ÉÓÎÎ¸, Û˜ËÚ¸ Ò‚ÓË Â˜Ë
Ì‡ËÁÛÒÚ¸».)

çÓ Á‡·‡ÎÚ˚‚‡ÌËÂ ‚ÒÂ„Ó Ë ‚Òfl ¯ÎÓ ÔÓ
Ì‡‡ÒÚ‡˛˘ÂÈ, ‡ ÔÂÂ‚Ó‰ËÚ¸ ÉÂÌÒÂÍ‡ «Ò
Ó‰ÌÓ„Ó Ì‡ ÛÒÒÍËÈ» ÌÂ Â¯‡ÎËÒ¸. 

äÒÚ‡ÚË, ÌÂÏ‡Î‡fl Á‡ÒÎÛ„‡ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ Á‡
Û·ÂÊÓÏ ÒÎÓÊËÎÒfl ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚È Ó·‡Á
ÉÓ·‡˜Â‚‡, ÔËÌ‡‰ÎÂÊËÚ ËÏÂÌÌÓ Â„Ó ÒÓ-
‡ÚÌËÍÛ, è‡‚ÎÛ êÛÒÎ‡ÌÓ‚Ë˜Û, ÔÂ‚‡˘‡‚-
¯ÂÏÛ «ÒÎÓ‚ÂÒÌ˚È ÍËÒÂÎ¸» ‚ Í‡ÒË‚˚È,
˜ÂÚÍËÈ Ë ÔËflÚÌ˚È ‰Îfl ‚ÓÒÔËflÚËfl PR-
ÔÓ‰ÛÍÚ. (ìÒÎ˚¯‡‚ ˝ÚÓ ÏÌÂÌËÂ, åËı‡ËÎ
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ëÂ„ÂÂ‚Ë˜ Ì‡¯ÂÎ ‚ ÒÂ·Â ·Î‡„ÓÓ‰ÒÚ‚Ó Ë
Ò‡ÏÓËÓÌË˛ ÔÓ¯ÛÚËÚ¸: «íÂÔÂ¸ ÏÂÌfl ·Û-
‰ÛÚ ‚ÒÔÓÏËÌ‡Ú¸ Í‡Í ‚ÚÓÓÒÚÂÔÂÌÌÓ„Ó ÔÓ-
ÎËÚËÍ‡ ˝ÔÓıË è‡‚Î‡ è‡Î‡Ê˜ÂÌÍÓ».)

ùÔÓı‡ «äÂÏÎÂ‚ÒÍÓ„Ó ÏÂ˜Ú‡ÚÂÎfl II»
ÒÚ‡Î‡ ‚ÚÓ˚Ï (ÔÓÒÎÂ ïÛ˘Â‚‡) ÔÂËÓ‰ÓÏ
‡Òˆ‚ÂÚ‡ ÛÒÚÌÓ„Ó ÔÂÂ‚Ó‰‡: ‚ÌÂ¯ÌÂÔÓÎË-
ÚË˜ÂÒÍ‡fl ‡ÍÚË‚ÌÓÒÚ¸ ëëëê ‰ÓÒÚË„Î‡ ÌÂ-
‚Ë‰‡ÌÌ˚ı ‚˚ÒÓÚ – ·ÂÒÍÓÌÂ˜Ì‡fl Í‡ÛÒÂÎ¸
‚ËÁËÚÓ‚ Á‡ Û·ÂÊ ËÎË ÔËÂÏÓ‚ ‚ åÓÒÍ‚Â,
ÔÂÂ„Ó‚Ó˚, ‚ÒÚÂ˜Ë, ·ÂÒÂ‰˚, Á‡fl‚ÎÂÌËfl,
·ËÙËÌ„Ë Ë ÔÂÒÒ-ÍÓÌÙÂÂÌˆËË, ÌÂ Ò˜Ë-
Ú‡fl «‚˚ıÓ‰Ó‚ ‚ Ò‚ÂÚ» Ë Ó·˘ÂÌËfl Ò ÔÛ·ÎË-
ÍÓÈ, ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ Ì‡ ÔËÂÏ‡ı. á‡ÔÓÏÌËÎ-
Òfl ÔËÂÏ ËÌÚÂÎÎË„ÂÌˆËË ‚ äÂÏÎÂ, „‰Â
„ÓÒÚflÏË å.ë. ·˚ÎË âÓÍÓ éÌÓ, É˝Ï
ÉËÌ, ç. åÂÈÎÂ, ÑÊ. ÉÂÎ·‡ÈÚ, ä. äË-
ÒÚÓÙÂÒÓÌ, å.ÇÎ‡‰Ë Ë ‰. Å˚ÎÓ ‡‰ÓÒÚÌÓ
Ë ÔÓ˜ÂÚÌÓ Ó·˘‡Ú¸Òfl Ò ÍÛÏË‡ÏË… 

ç‡„ÛÁÍ‡ ‰Îfl ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍÓ‚ åàÑ‡ Ë
ñä ·˚Î‡ ÌÂÏ˚ÒÎËÏ‡fl, ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ÍÓÌ-
ÙË‰ÂÌˆË‡Î¸ÌÓÈ ËÌÙÓÏ‡ˆËË Á‡¯Í‡ÎË-
‚‡ÎÓ. çÓ ÎflÔÓ‚ Ë „ÎÛÔÓÒÚÂÈ, Ó¯Ë·ÓÍ ‚
ÔÂÂ‚Ó‰Â Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍË ÌÂ ÒÎÛ˜‡ÎÓÒ¸, ‡‚-
ÌÓ Í‡Í Ë ÌÂ‰ÓÛÏÂÌÌ˚ı ‚ÓÔÓÒÓ‚ ÔÂÂ-
‚Ó‰˜ËÍ‡ ‚Ó‰Â: «Ä ˜ÚÓ ÓÌ ËÏÂÎ ‚ ‚Ë‰Û?».

«áÌ‡Â¯¸, fl ÔÎÓıÓ ÒÔÎ˛, – ÔËÁÌ‡ÎÒfl
ÏÌÂ Í‡Í-ÚÓ ‚Ó ‚ÂÏfl ‰ÛÊÂÒÍÓÈ ‚ÒÚÂ˜Ë ‚
Í‡ÙÂ fl‰ÓÏ Ò ËÌflÁÓÏ Ó‰ËÌ ËÁ Ï‡ÒÚÂÓ‚
ÔÂÂ‚Ó‰‡. – ü ÒÎË¯ÍÓÏ ÏÌÓ„Ó ÁÌ‡˛». 

ÑÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓ, ÚÓÎ¸ÍÓ «Í‡„ÂÏÛÒË»
ÔËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ Ì‡ Ú‡Í Ì‡Á˚‚‡ÂÏ˚ı ‚ÒÚÂ˜‡ı
Ò „Î‡ÁÛ Ì‡ „Î‡Á. á‡ÚÂÏ, ‡ÁÛÏÂÂÚÒfl, ÔÂÂ-
‚Ó‰˜ËÍÓÏ ÊÂ ‰ÂÎ‡ÂÚÒfl Á‡ÔËÒ¸ ·ÂÒÂ‰˚,
ÔÓ‰˜‡Ò ÓÚ ÛÍË Ë ‚ Ó‰ÌÓÏ ˝ÍÁÂÏÔÎflÂ –
Ì‡ÒÚÓÎ¸ÍÓ ‰ÂÎËÍ‡ÚÌ˚Â ‚ÓÔÓÒ˚ Á‡Ú‡„Ë-
‚‡˛ÚÒfl. (çÂ‰‡ÓÏ ÉÓ·Ë Í‡Í-ÚÓ ÁÎÓ ·Ó-
ÒËÎ ‚ 1991 „.: «ÖÒÚ¸ ‚Â˘Ë, Ó ÍÓÚÓ˚ı fl
ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÒÍ‡ÊÛ».) í‡ÍÛ˛ Ù‡ÁÛ ÏÓ„
ÔÓËÁÌÂÒÚË, ÔÓ-‚Ë‰ËÏÓÏÛ, Í‡Ê‰˚È ÎË-
‰Â. Çfl‰ ÎË ˝ÚÓ Ò‰ÂÎ‡˛Ú Ë ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍË.
èÂÂ‚Ó‰˜ÂÒÍ‡fl ˝ÚËÍ‡ Á‡ÔÂ˘‡ÂÚ ‡Á„Î‡-
¯‡Ú¸ ‰Ó‚ÂÂÌÌÛ˛ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛13. ÇÔÓ-
˜ÂÏ, ÂÒÚ¸ Â˘Â Ó‰Ì‡ ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚ¸ – ÔÂÂ-
‚Ó‰fl˘ËÈ, Í‡Í Ô‡‚ËÎÓ, Ï‡ÎÓ ˜ÚÓ ÔÓÏÌËÚ
(ÌÓ‚‡fl ËÌÙÓÏ‡ˆËfl ‚ ıÓ‰Â Ì‡ÔflÊÂÌÌ˚ı
‰ÓÎ„Ëı ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚ Ì‡˜ËÒÚÓ «ÒÚË‡ÂÚ»

ÔÂ‰˚‰Û˘Û˛). Ç˚Û˜‡ÂÚ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì‡fl ÒË-
ÒÚÂÏ‡ ÔÂÂ‚Ó‰˜ÂÒÍÓÈ ÒÍÓÓÔËÒË, Ì‡ ÓÒ-
ÌÓ‚Â ÍÓÚÓÓÈ, ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓ, Ë ÒÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ-
Òfl Á‡ÔËÒ¸ ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚.

Есть ли предел у “bespredel”?
Ç ÓÚÎË˜ËÂ ÓÚ ÔÂ‰˚‰Û˘Ëı, ÔÂËÓ‰

ÖÎ¸ˆËÌ‡ ÌÂ ‰‡Î flÍÓÈ ÙË„Û˚ ÔÂÂ‚Ó‰˜Ë-
Í‡, ‡ÒÒÓˆËËÛ˛˘ÂÈÒfl Ò ÌÓ‚˚Ï Ô‡‚ËÚÂ-
ÎÂÏ «ÌÓ‚ÓÈ êÓÒÒËË». çÂÍÓÚÓÓÂ ‚ÂÏfl «Ì‡
‚Â¯ËÌÂ» ‡·ÓÚ‡ÎË ë. ÅÂÂÊÍÓ‚-ÏÎ‡‰-
¯ËÈ, Ä. ÉÓ¯Â‚; Ñ. ÉÓÎ˚·ËÌ, Ä. îÂ‰ÓÓ‚
(Ù‡ÌˆÛÁÒÍËÈ flÁ˚Í), ‰Û„ËÂ ÓÔ˚ÚÌ˚Â
ÒÓÚÛ‰ÌËÍË ‰ÂÔ‡Ú‡ÏÂÌÚ‡ ÎËÌ„‚ËÒÚË˜ÂÒ-
ÍÓ„Ó Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl åàÑ‡ êÓÒÒËË.

é·˘ËÈ ‡Á‚‡Î ‚ ÒÚ‡ÌÂ ÌÂ Á‡ÏÂ‰ÎËÎ
ÒÍ‡Á‡Ú¸Òfl Ë Ì‡ ÔÂÂ‚Ó‰˜ÂÒÍÓÈ ÒÙÂÂ.
ëÍ‡ÚËÎÒfl ‚ Ú‡-Ú‡‡˚ ÔÂÒÚËÊ ÔÓÙÂÒ-
ÒËË, ÛÔ‡Î‡ Á‡ÔÎ‡Ú‡ ‚ åàÑÂ, ÒÌËÁËÎÒfl
ÛÓ‚ÂÌ¸ ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸ÌÓÈ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË,
ÌÓ ÓÒÚ‡ÎËÒ¸ ÒÎ‡‚Ì˚Â Ú‡‰ËˆËË Ë Á‡Í‡ÎÂÌ-
Ì˚Â Í‡‰˚, ˝ÌÚÛÁË‡ÒÚ˚ Ë ‰‡ÊÂ, ÏÓÊÌÓ
ÒÍ‡Á‡Ú¸, ÔÓ‰‚ËÊÌËÍË Ò‚ÓÂÈ ÔÓÙÂÒÒËË. 

èÂÂ‚Ó‰ËÚ¸ Å.ç. ·˚ÎÓ Ò‡‚ÌËÚÂÎ¸ÌÓ
ÌÂÒÎÓÊÌÓ – «ÍÓÌ‰Ó‚˚È» flÁ˚Í, ‰ÓÎ„ËÂ
Ô‡ÛÁ˚, ÌÂ·˚ÒÚ˚È ÚÂÏÔ (ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ‚ ÔÓ-
ÒÎÂ‰ÌËÂ „Ó‰˚)… é‰Ì‡ÍÓ Ú‡ÍÓ„Ó ÍÓÒÌÓ-
flÁ˚˜Ëfl, ÒÚÓÎ¸ÍËı Ó¯Ë·ÓÍ ËÎË ·ÂÒÒÏ˚Ò-
ÎËˆ ÏË ‰‡‚ÌÓ ÌÂ ‚Ë‰ÂÎ (Ì‡ ÔÓ˜ÂÚÌÓÏ
‚ÚÓÓÏ Ë ÚÂÚ¸ÂÏ ÏÂÒÚ‡ı, ‚ÂÓflÚÌÓ, ê.
êÂÈ„‡Ì Ë Ì˚ÌÂ¯ÌËÈ ÅÛ¯). ëÛ‰ËÚÂ Ò‡ÏË:
èÂÁË‰ÂÌÚ êî ÔËÌËÏ‡ÂÚ çÂÎ¸ÒÓÌ‡
å‡Ì‰ÂÎÛ. ëÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓ ‚ ÒÔ‡‚Ó˜Ì˚ı
Ï‡ÚÂË‡Î‡ı ‚ÒÚÂ˜‡ÂÚÒfl ÒÓÍ‡˘ÂÌËÂ
ûÄê. Ä Ì‡Ï ‚ÒÂ ‡‚ÌÓ! óÚÓ ÊÂ ÛÒÎ˚¯‡ÎË
„ÓÒÚË ËÁ ÄÙËÍË? «å˚ ‡‰˚, ˜ÚÓ Ú‡Ï Û
‚‡Ò ‚ û„ÓÒÎ‡‚ËË ‰ÂÎ‡ Ë‰ÛÚ ÌÂÔÎÓıÓ». èÂ-
Â‚Ó‰˜ËÍ ·ÂÁ Ï‡ÎÂÈ¯ÂÈ Á‡ÔËÌÍË ÔÓËÁ-
ÌÂÒ: «Ç ‚‡¯ÂÈ ÒÚ‡ÌÂ…», ÒÓı‡ÌË‚ ÚÂÏ
Ò‡Ï˚Ï ÎËˆÓ Å.ç. çËÍÚÓ ËÁ ‡ÙËÍ‡ÌÒÍËı
„ÓÒÚÂÈ Ë ‚Ë‰Û ÌÂ ÔÓ‰‡Î, ıÓÚfl ÏÌÓ„ËÂ ˜ÎÂ-
Ì˚ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡ ûÄê Û˜ËÎËÒ¸ ‚ ëëëê Ë
ÔÂÍ‡ÒÌÓ ÁÌ‡˛Ú ÛÒÒÍËÈ flÁ˚Í.

å‡ÒÚÂ‡ ÔÂÂ‚Ó‰‡ ÁÌ‡˛Ú ÏÂÌÚ‡ÎËÚÂÚ,
Ó·˚˜‡Ë, ÍÛÎ¸ÚÛÛ Ë ËÒÚÓË˛ ‰Û„Ëı Ì‡Ó-
‰Ó‚. Ç˚ÌÛÊ‰ÂÌÌ˚Â Ï„ÌÓ‚ÂÌÌÓ ÔÂÂÍÎ˛-
˜‡Ú¸Òfl ÓÚ ÒÎÛ¯‡ÚÂÎfl Í „Ó‚Ófl˘ÂÏÛ, ÓÌË
ÔÂÂıÓ‰flÚ „‡ÌËˆÛ Ò‚ÓÂ„Ó «fl» Ë ÔÂÂÊË-
‚‡˛Ú ÌÂ˜ÚÓ ‚Ó‰Â ‡Á‰‚ÓÂÌËfl ÎË˜ÌÓÒÚË.
éÌË ÔÓ‰ÏÂ˜‡˛Ú ˜ÂÚ˚, ÛÒÍÓÎ¸Á‡˛˘ËÂ ÓÚ
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13 ÖÒÚ¸ Ú‡ÍÊÂ ‚ÔÓÎÌÂ ÓÙËˆË‡Î¸Ì˚È ‰ÓÔÛÒÍ Í
ÒÂÍÂÚÌÓÈ ËÌÙÓÏ‡ˆËË Ë ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌ‡ Û„ÓÎÓ‚-
Ì‡fl ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ Á‡ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ ËÁÏÂÌÛ.



‰Û„Ëı, Ú‡Í ÒÍ‡Á‡Ú¸, ÒÓ ÒÚÓÓÌ˚, ÏÌÓ„ÓÂ
ËÏ ‚Ë‰ÌÂÂ. í‡Í, ËÁ‚ÂÒÚÌ‡fl ‡Ì„ÎËÈÒÍ‡fl
ÔÂÂ‚Ó‰˜Ëˆ‡ à. äËËÎÎÓ‚‡ ÓÚÏÂÚËÎ‡
«ÍÂÒÚ¸flÌÒÍËÂ ˜ÂÚ˚» ‚ ÎË˜ÌÓÒÚË «‡Ì-
ÌÂ„Ó» ÖÎ¸ˆËÌ‡ (1990 „.). éÌ ÌÂ ÒÏÓ„ ÓÚ‚Â-
ÚËÚ¸ Ì‡ ËÁÓ˘ÂÌÌ˚Â ‚ÓÔÓÒ˚ ·ËÚ‡ÌÒÍÓ-
„Ó ËÌÚÂ‚¸˛Â‡ Ë «ÔÓÒÚÓ Á‡ÏÍÌÛÎÒfl ‚
ÒÂ·Â». «ÅÓËÒ çËÍÓÎ‡Â‚Ë˜, – ÒÍ‡Á‡Î‡ ÓÌ‡
‚Í‡‰˜Ë‚Ó, – ÂÒÎË ‚˚ ÌÂ ·Û‰ÂÚÂ ÓÚ‚Â˜‡Ú¸,
ÚÓ ˝ÚÓÚ Ó˜ÂÍ ‚ÒÂ ‡‚ÌÓ ·Û‰ÂÚ Ì‡ÔËÒ‡Ì,
ÌÓ Í‡Í ·˚ ÛÊÂ ·ÂÁ ‚‡¯Â„Ó Û˜‡ÒÚËfl». íÓÚ
‚ÒÂ ÊÂ ÒÓ·‡Î Ò‚ÓÈ «ÍÂÔÍËÈ ÔÂÈÁ‡ÌÒÍËÈ
ÛÏ», Ë ·ÂÒÂ‰‡ ÍÓÂ-Í‡Í ÒÓÒÚÓflÎ‡Ò¸.

Новое тысячелетие – стабилизация и
корректность

ëÓÚÛ‰ÌËÍË åàÑ‡, ËÏÂ˛˘ËÂ ‰ÂÎÓ Ò
Ì˚ÌÂ¯ÌËÏ ıÓÁflËÌÓÏ äÂÏÎfl, Ò Û‚‡ÊÂÌË-
ÂÏ ÓÚÁ˚‚‡˛ÚÒfl Ó Â„Ó ËÌÚÂÎÎË„ÂÌÚÌÓÒÚË,
‚˚‰ÂÊ‡ÌÌÓÒÚË Ë ÍÓÂÍÚÌÓÒÚË.

Ç. èÛÚËÌ «ÌÂ ·ÂÁ„ÛÂÚ» ÒÔÓÒËÚ¸ Û ÔÂ-
Â‚Ó‰˜ËÍ‡, Í‡Í ÎÛ˜¯Â ˜ÚÓ-ÚÓ ÒÍ‡Á‡Ú¸ ËÎË
Ò‰ÂÎ‡Ú¸ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÚÓÏÛ ·˚ÎÓ Û‰Ó·ÌÂÂ, –
ÔÂÍ‡ÒÌÓÂ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó: ˜ÂÏ ‚˚¯Â ÔÓÎÓÊÂ-
ÌËÂ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡, ÚÂÏ ÔÂ‰ÛÔÂ‰ËÚÂÎ¸ÌÂÂ ÓÌ
‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ Í ÌËÊÂÒÚÓfl˘ËÏ (Í‡Í „Ó‚Ó-
flÚ ËÒÚÓËÍË, «äÓÓÎ¸-ÒÓÎÌˆÂ», ã˛‰Ó-
‚ËÍ XIV, ÒÌËÏ‡Î ¯ÎflÔÛ ÔÂÂ‰ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÈ
„ÓÌË˜ÌÓÈ).

ëÂÈ˜‡Ò „Ó‚ÓËÚ¸ Ç.Ç. èÛÚËÌ ÒÚ‡Î ·Ó-
ÎÂÂ ‡ÁÏÂÂÌÌÓ Ë ˜ÂÚ˜Â ÙÓÏÛÎËÓ‚‡Ú¸,
ıÓÚfl Â„Ó ËÌÓ„‰‡ Á‡ÌÓÒËÚ Ì‡ «ÍÓÁÎÓ‚, ÒÓ-
ÚË, ÏÛı, ÍÓÚÎÂÚ˚, Ò‡ÔÓ„Ë ‚ÒÏflÚÍÛ, Ó·Â-
Á‡ÌËÂ, Òı‚‡ÚËÚ¸ Á‡ Ó‰ÌÓ ÏÂÒÚÓ» Ë, Ì‡ÍÓ-
ÌÂˆ, «ˆÛ„ÛÌ‰Â» Ë Ú.Ô. ÇÂÓflÚÌÓ,
ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌÓÈ ˜‡ÒÚË Ó·¯ËÌÓ„Ó Ì‡Ó‰Ó-
Ì‡ÒÂÎÂÌËfl êî Ë Ì‡‚ËÚÒfl «˛ÏÓ ‚ ÍË-
ÁÓ‚˚ı Ò‡ÔÓ„‡ı», ÌÓ ‚ÓÚ ‰Îfl ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍÓ‚
Ú‡ÍËÂ ÌÂÓÊË‰‡ÌÌÓÒÚË – ÔÓ·ÎÂÏ‡, ËÏÂÌ-
ÌÓ ËÁ-Á‡ ÌÂÔÂ‰ÒÍ‡ÁÛÂÏÓÒÚË Ë ÍÓÌÚÂÍÒÚÛ-
‡Î¸ÌÓÈ ÌÂÓÊË‰‡ÌÌÓÒÚË Ú‡ÍËı «ÒÎÓ‚ÂÒÌ˚ı
ÍÛÎ¸·ËÚÓ‚». Å˚‚‡ÎË Ë ÒÎÛ˜‡Ë, ÍÓ„‰‡ ÔÂÂ-
‚Ó‰˜ËÍË ÔÓÒÚÓ ÚÂflÎË ‰‡ Â˜Ë. ç‡ÔË-
ÏÂ, Ì‡ ÔÂÒÎÓ‚ÛÚÓÏ «Ó·ÂÁ‡ÌËË» ÒÔÓÚÍ-
ÌÛÎÒfl ÏÓÎÓ‰ÓÈ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ, ÔÓÒÚÓ ÌÂ
ÁÌ‡fl ‡Ì„ÎËÈÒÍËÈ ÚÂÏËÌ Ë ÌÂ ÒÛÏÂ‚ ·˚Ò-
ÚÓ ÔË‰ÛÏ‡Ú¸ ˜ÚÓ-ÌË·Û‰¸ ‚Ó‰Â
“operation on your thing”. Ç˚¯ÂÎ ÍÓÌÙÛÁ, Ë
ÒÏ‡Í ÔÓÔ‡Î. (ÇÒÂ, ÍÚÓ ıÓÚÂÎ, ‚Ë‰ÂÎË ˝ÚÓÚ
ÔÓ‰Ó·Ì˚È Ë ‰Ó‚ÓÎ¸ÌÓ ÁÎÓÈ Ò˛ÊÂÚ ‚

ÔÂÂ‰‡˜Â «ç‡ÏÂ‰ÌË», ÍÓÚÓ‡fl ÌÂ ‡Á Ò
Û‰Ó‚ÓÎ¸ÒÚ‚ËÂÏ ÓÚÒÎÂÊË‚‡Î‡ ÎflÔ˚ ÔÂÂ-
‚Ó‰˜ËÍÓ‚.)

ä‡Í „Ó‚ÓflÚ ‡Ì„ÎË˜‡ÌÂ, ÍËÚËÍÓ‚‡Ú¸
ÎÂ„˜Â ‚ÒÂ„Ó. Ä ‚˚ ÔÓ·Û‰¸ÚÂ Ú‡Ï, Ì‡‚ÂıÛ.
ïÓÚfl, Í‡Í ÌË Ô‡‡‰ÓÍÒ‡Î¸ÌÓ, ÂÒÎË ÓÚ·Ó-
ÒËÚ¸ ÔÒËıÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÈ ÔÂÒÒËÌ„ Ë Ó„ÓÏ-
ÌÛ˛ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸, ‡·ÓÚ‡Ú¸ Ì‡ Ò‡ÏÓÏ
‚ÂıÛ ‰Îfl ÓÔ˚ÚÌÓ„Ó ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡ ÔÓÓÈ
ÌÂ Ú‡Í ÛÊ ÒÎÓÊÌÓ: Â˜¸, Í‡Í Ô‡‚ËÎÓ,
Ë‰ÂÚ Ó· Ó·˘Ëı ‚Â˘‡ı, ·ÂÁ ÚÂıÌË˜ÂÒÍËı
‰ÂÚ‡ÎÂÈ, ‚ ÓÚÎË˜ËÂ ÓÚ ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚ ˝ÍÒ-
ÔÂÚÓ‚: Ú‡Ï ÔÓÒÚÓ «„˚ÁÌfl» Á‡ Í‡Ê‰ÓÂ
ÒÎÓ‚Ó, Í‡Ê‰Û˛ Á‡ÔflÚÛ˛ Í‡ÍÓÈ-ÌË·Û‰¸
‰ÂÍÎ‡‡ˆËË ËÎË ÍÓÏÏ˛ÌËÍÂ, ÍÓÚÓ˚Â
ÔÓ˜ÚË ÌËÍÚÓ Ë ˜ËÚ‡Ú¸ ÌÂ ·Û‰ÂÚ.

èÓÒÓ˜Û‚ÒÚ‚ÛÈÚÂ ÚÂÏ, ÍÚÓ ÌÂÒÂÚ Ì‡
ÒÂ·Â „ÛÁ Ó„ÓÏÌÓÈ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË. çÂ
Í‡Ê‰˚È ÒÏÓÊÂÚ Òı‚‡ÚËÚ¸ ÒÛÚ¸ Ë Ï„ÌÓ‚ÂÌ-
ÌÓ ÔÂÂ‰‡Ú¸ ÂÂ, ÒÓı‡ÌË‚ Ì˛‡ÌÒ˚ Ë ‡Í-
ˆÂÌÚ˚ ÓË„ËÌ‡Î‡, ÔË ˝ÚÓÏ «ÌÂ Ë„‡fl
ÓÎ¸» ÚÓ„Ó, ÍÓ„Ó ÔÂÂ‚Ó‰Ë¯¸, ÌÂ Ô‡Ó‰Ë-
Ûfl ÊÂÒÚ˚ Ë ÏËÏËÍÛ Ò‚ÓÂ„Ó ·ÓÒÒ‡ Ì‡ ‰Û-
„ÓÏ flÁ˚ÍÂ. ä‡Í „Ó‚ÓËÚ è‡Î‡Ê˜ÂÌÍÓ,
ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ‚ÒÂ„‰‡ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÓÚÒÚ‡ÌÂÌ Ë
ÌÂÈÚ‡ÎÂÌ, ÓÌ ÒÚÓËÚ Ì‡‰ Òı‚‡ÚÍÓÈ. 

èÓÍ‡ fl‰ÓÏ Ò Ç. èÛÚËÌ˚Ï ÌÂ ‚Ë‰ÌÓ
ÔÓÒÚÓflÌÌÓ„Ó ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡-«ÚÂÌË»; ‚ÂÓ-
flÚÌÓ, ÓÚ˜‡ÒÚË ÔÓÚÓÏÛ, ˜ÚÓ ÓÌ Ò‡Ï ÔÂ-
Í‡ÒÌÓ ‚Î‡‰ÂÂÚ ÌÂÏÂˆÍËÏ Ë ÏÓÊÂÚ Ó·-
˘‡Ú¸Òfl ÔÓ-‡Ì„ÎËÈÒÍË Ë, ÓÚ˜‡ÒÚË ÚÂÏ, ˜ÚÓ
ËÁ-Á‡ Ì˚ÌÂ¯ÌÂÈ Á‡ÔÎ‡Ú˚ (Ë ÌËÍ‡ÍËı
ÔË·‡‚ÓÍ Á‡ ‡·ÓÚÛ Ì‡ ‚˚Ò¯ÂÏ ÛÓ‚ÌÂ,
Á‡ÏÂÚ¸ÚÂ) ËÌÓ„‰‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ «ı‡ÎÚÛËÚ¸»
„‰Â-ÌË·Û‰¸ Ì‡ á‡Ô‡‰Â, „‰Â ÒËÌıÓÌ «Úfl-
ÌÂÚ» ‰Ó 500 ‰ÓÎÎ‡Ó‚ Á‡ ˜ÂÚ˚Â-ÔflÚ¸ ˜‡-
ÒÓ‚ ‡·ÓÚ˚, ÓÚ˜‡ÒÚË – ÚÂÍÛ˜ÂÒÚ¸˛ Í‡‰Ó‚
(Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚Â ÒÓÚÛ‰ÌËÍË ÔÂÂÏ‡-
ÌË‚‡˛ÚÒfl ÍÛÔÌ˚ÏË ÍÓÔÓ‡ˆËflÏË, ·‡Ì-
Í‡ÏË Ë Ô.).

èÓÊ‡ÎÛÈ, ‚ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÂ ‚ÂÏfl ˜‡˘Â
‚ÒÂ„Ó fl‰ÓÏ Ò ÔÂÁË‰ÂÌÚÓÏ ÒËÏÔ‡ÚË˜Ì˚È
Ë Ú‡Î‡ÌÚÎË‚˚È ‚˚ÔÛÒÍÌËÍ åÉãì Ä. ñ˚-
·ÂÌÍÓ. éÌ Û‚ÂÂÌÌÓ ‡·ÓÚ‡ÂÚ Ë ıÓÓ¯Ó
ÒÏÓÚËÚÒfl fl‰ÓÏ Ò «·ÓÒÒÓÏ». èÓ‰‡ÒÚ‡ÂÚ
Ë ÌÓ‚ÓÂ ÔÓÍÓÎÂÌËÂ Ï‡ÒÚÂÓ‚. àÏ Ú‡ÍÊÂ
ÔÂ‰ÒÚÓËÚ Û‚Ë‰ÂÚ¸ ‚·ÎËÁË, Í‡Í ·Û‰ÂÚ Ú‚Ó-
ËÚ¸Òfl ËÒÚÓËfl ÌÓ‚Ó„Ó ‚ÂÍ‡. ìÒÎ˚¯‡Ú¸ –
ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ‚ÒÂ ˜‡˘Â ÔËıÓ‰ËÚÒfl ÔÂÂ‚Ó-
‰ËÚ¸ ÚÂÎÂÙÓÌÌ˚Â ÔÂÂ„Ó‚Ó˚ ÏËÓ‚˚ı
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ÎË‰ÂÓ‚ (ËÌÓ„‰‡ ˜ÛÚ¸ ÎË ÌÂ Ò ‰ÓÏ‡¯ÌÂ„Ó
ÚÂÎÂÙÓÌ‡ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡).

Переводчик – «у нас» и «у них»
ëÓÁ‰‡ÂÚÒfl ‚ÔÂ˜‡ÚÎÂÌËÂ, ˜ÚÓ ÒÂÈ˜‡Ò Ì‡

‚˚Ò¯ÂÏ ÛÓ‚ÌÂ ˆ‡ËÚ Ó·ÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ –
ÔË˜ÂÏ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÔÎ‡ÌÂ ÔÂÂ‚Ó‰‡, Í‡Í
‚˚ ‰Ó„‡‰‡ÎËÒ¸, – «Á‰ÓÓ‚Ó„Ó ÔÓÙË„ËÁÏ‡»,
˜ÚÓ ÒÍÓÂÂ ıÓÓ¯Ó, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ‰Îfl ÔÂÂ-
‚Ó‰˜ËÍ‡. ñÂÌËÚÒfl Â„Ó ÛÏÂÌËÂ ÒÓÁ‰‡Ú¸ –
‰Îfl Ó·ÂËı «‚˚ÒÓÍËı ‰Ó„Ó‚‡Ë‚‡˛˘ËıÒfl»
ÒÚÓÓÌ – ÔËflÚÌÛ˛ ‡·Ó˜Û˛ ‡ÚÏÓÒÙÂÛ
·ÂÁ ÌÂ‚ÓÁÌÓÒÚË. ëÚÓËÚ ÓÚÏÂÚËÚ¸, ˜ÚÓ ÌÂ-
Ï‡ÎÓ ÔÓÍÓÎÓ‚ ‚ ˝ÚÓÈ ÒËÚÛ‡ˆËË ‰ÓÔÛÒÍ‡-
˛Ú Á‡Ô‡‰Ì˚Â, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ‡ÏÂËÍ‡ÌÒÍËÂ,
ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍË. ä‡Í Ô‡‚ËÎÓ, ÓÌË ·ËÎËÌ„‚˚
ËÎË ÛÒÒÍÓ„Ó ÔÓËÒıÓÊ‰ÂÌËfl, ‰ÂÚË ˝ÏË„-
‡ÌÚÓ‚ ‡ÁÎË˜Ì˚ı ÔÓÍÓÎÂÌËÈ ËÁ êÓÒÒËË Ë
ëëëê. (é‰Ì‡Ê‰˚ Ó‰ËÌ ËÁ ÌËı ÒÔÓÚÍÌÛÎ-
Òfl Ì‡ ÚÂÏËÌÂ “flat tax14”, ÌÂ ÁÌ‡fl ˝Í‚Ë‚‡-
ÎÂÌÚ‡ ËÎË Á‡·˚‚ Â„Ó, ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ‚˚‰‡Î
«‡‚Ì˚È ‰Îfl ‚ÒÂı ÛÓ‚ÂÌ¸ Ì‡ÎÓ„Ó‚».)

ÇÓÓ·˘Â-ÚÓ, ÒÓ‚ÂÚÒÍ‡fl ¯ÍÓÎ‡ ÔÂÂ‚Ó-
‰‡ – Â˘Â Ó‰ËÌ «ÔÂÂÊËÚÓÍ ÒÓˆË‡ÎËÁÏ‡»,
ÍÓÚÓ˚Ï ÒÚÓËÚ „Ó‰ËÚ¸Òfl. á‡ ‰ÂÒflÚËÎÂÚËfl
ËÁÓÎflˆËË ÓÚ ‚ÌÂ¯ÌÂ„Ó ÏË‡ Ë «ÊÂÎÂÁÌÓ„Ó
Á‡Ì‡‚ÂÒ‡» ·˚ÎË ‡Á‡·ÓÚ‡Ì˚ ÛÌËÍ‡Î¸Ì˚Â
ÏÂÚÓ‰ËÍË, ·˚ÎË ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÎÂÌ˚ ÒÔÂˆË‡ÎËÒ-
Ú˚ ÏËÓ‚Ó„Ó ÛÓ‚Ìfl. éÚ Á‡Ô‡‰ÌÓÈ ¯ÍÓÎ˚
Ì‡¯‡ ÓÚÎË˜‡ÂÚÒfl ÚÂÏ, ˜ÚÓ ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡ÂÚ
Ó·Û˜ÂÌËÂ ÔÂÂ‚Ó‰Û ‚ÒÂı ‚Ë‰Ó‚ Ì‡ ËÌÓÒÚ-
‡ÌÌ˚È flÁ˚Í, ÔË˜ÂÏ ÓÌ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ·Â-
ÁÛÔÂ˜ÂÌ Ò ÚÓ˜ÍË ÁÂÌËfl Ë ÔÓËÁÌÓ¯ÂÌËfl,
Ë „‡ÏÏ‡ÚËÍË, Ë ÎÂÍÒËÍË. àÁ‚ÂÒÚÌÓ, ˜ÚÓ
Ì‡ Ò‡ÏÏËÚ‡ı Á‡Ô‡‰Ì˚Â ÎË‰Â˚ ÔÂ‰ÔÓ˜Ë-
Ú‡ÎË ÒÓ‚ÂÚÒÍËı ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍÓ‚ Ò‚ÓËÏ.

Ñ‡ÎÂÂ: ‚ ÓÚÎË˜ËÂ ÓÚ Ì‡¯ÂÈ ÒÚ‡Ì˚,
ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ÉÓÒ‰ÂÔ‡ ëòÄ Ú‡Í Ë ÛÈ‰ÂÚ Ì‡
ÔÂÌÒË˛ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍÓÏ (Ô‡‚‰‡ ·Ó„‡Ú˚Ï),
‡ ‚ ëëëê ÏÌÓ„ËÂ ÒÔÓÒÓ·Ì˚Â ˛ÌÓ¯Ë, Ì‡-
˜ËÌ‡fl Ò ÔÂÂ‚Ó‰‡, ‰ÂÎ‡ÎË ·ÎÂÒÚfl˘Û˛ Í‡-
¸ÂÛ ‰ËÔÎÓÏ‡Ú‡ (Ì‡ÔËÏÂ, è. íÓflÌÓ‚-
ÒÍËÈ, Ç. ëÛıÓ‰Â‚ Ë ÏÌÓ„ËÂ ‰Û„ËÂ).

ëÎÂ‰ÛÂÚ ÓÒÓ·Ó ÓÚÏÂÚËÚ¸, ˜ÚÓ ‚ÌÂ¯ÌÂ
Á‡Ô‡‰Ì˚Â ÎË‰Â˚ ÔÓ‰˜ÂÍÌÛÚÓ ‚ÂÊÎË‚˚ Ò
ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡ÏË Ë ÌÂ Ò˜ËÚ‡˛Ú Á‡ÁÓÌ˚Ï
ÔÓ·Î‡„Ó‰‡ËÚ¸ Â„Ó Ë ÔÓÊ‡Ú¸ «ÏÓÁÓÎËÒÚÛ˛
ÛÍÛ». 

é‰Ì‡ÍÓ Ì‡¯ „ÓÒÔÓÚÓÍÓÎ ·˚Î Ë ÓÒÚ‡-
ÂÚÒfl ·ÓÎÂÂ «·Î‡„ÓÒÍÎÓÌÌ˚Ï» Í ÔÂÂ‚Ó‰-
˜ËÍ‡Ï, ˜ÂÏ Á‡Ô‡‰Ì˚È, Û˜ËÚ˚‚‡ÂÚ ÁÌ‡˜Â-
ÌËÂ Ëı ‡·ÓÚ˚: Ì‡¯ «Í‡„ÂÏÛÒË» ‚ÒÂ„‰‡
ÒË‰ËÚ fl‰ÓÏ Ò „Î‡‚ÓÈ ‰ÂÎÂ„‡ˆËË („ÓÒÛ‰‡-
ÒÚ‚‡) Ë Á‡ ÒÚÓÎÓÏ ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚, Ë Ì‡ ÔË-
ÂÏ‡ı (Ó·Â‰‡ı). ÖÏÛ ÔÓ‰‡˛Ú ÚÂ ÊÂ flÒÚ‚‡ –
‰Û„ÓÂ ‰ÂÎÓ, ÂÒÚ¸ ÎË ‚ÂÏfl ÔËÍÓÒÌÛÚ¸Òfl
Í ÌËÏ. ç‡‰Ó, ÍÒÚ‡ÚË, Û˜ËÚ¸Òfl ·ÓÒ‡Ú¸ ‚
ÓÚ ÍÛÒÓÍ-‰Û„ÓÈ ‚Ó ‚ÂÏfl Ô‡ÛÁ.

ç‡ á‡Ô‡‰Â, ÒÓ„Î‡ÒÌÓ Ëı ÔÓÚÓÍÓÎÛ,
ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍË ÒË‰flÚ Á‡ ÒÔËÌ‡ÏË ÊÛ˛˘Ëı Ë
Ô¸˛˘Ëı VIP Ë ‡·ÓÚ‡˛Ú. (é‰ËÌ ·ËÚ‡Ì-
ÒÍËÈ ÍÓÎÎÂ„‡ ‡ÒÒÍ‡Á‡Î, ˜ÚÓ Í‡Í-ÚÓ ÔÂÂ-
‚Ó‰fl ‚ ÉÂˆËË å. í˝Ú˜Â Ì‡ ·‡ÌÍÂÚÂ, ÒË-
‰ÂÎ ÔÓÁ‡‰Ë ÌÂÂ. Ç Í‡ÍÓÈ-ÚÓ ÏÓÏÂÌÚ,
ÛÚÍÌÛ‚¯ËÒ¸ ‚ Ò‚ÓË Á‡ÔËÒË ‚Ó ‚ÂÏfl ÍÓ-
ÓÚÍÓÈ Ô‡ÛÁ˚, ÓÌ Ó·Ì‡ÛÊËÎ ÔÓ‰ ÌÓÒÓÏ
Ú‡ÂÎÍÛ ÒÓ ÒÌÂ‰¸˛, ÍÓÚÓÛ˛ ÒÂ‰Ó·ÓÎ¸Ì‡fl
„-Ê‡ í˝Ú˜Â ÒÓ·‡Î‡ ÒÓ ÒÚÓÎ‡ Ë ÒÓ ÒÎÓ‚‡-
ÏË Ó·Ó‰ÂÌËfl ÔÂÂ‰‡Î‡ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍÛ –
«‚ ÔÓÏÓ˘¸ „ÓÎÓ‰‡˛˘ËÏ»15). ÇÓÚ ˜ÂÏÛ ·˚
ÒÎÂ‰Ó‚‡ÎÓ ÔÓÛ˜ËÚ¸Òfl ÍÓÂ-ÍÓÏÛ Û Ì‡Ò.

Å˚‚‡˛Ú ÒËÚÛ‡ˆËË, ÍÓ„‰‡ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ
ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl Ò‚ÓÂ„Ó Ó‰‡ ÒÔ‡Ò‡ÚÂÎ¸Ì˚Ï
ÍÛ„ÓÏ. èÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ÉÓÒ‰ÂÔ‡ ëòÄ (Ò ÌÂ-
ÏÂˆÍËÏ flÁ˚ÍÓÏ) ÔÓ‰ÂÎËÎÒfl Ú‡ÍÓÈ «·‡È-
ÍÓÈ»: Ì‡ ‚ÒÚÂ˜Â ÔÂÁË‰ÂÌÚ‡ ã. ÑÊÓÌÒÓÌ‡
Ò Í‡ÌˆÎÂÓÏ îêÉ ä.É. äËÁËÌ„ÂÓÏ ÔÂ-
‚˚È ÌÂ ÒÏÓ„ ÓÚ‚ÂÚËÚ¸ Ì‡ ‰Ó‚ÓÎ¸ÌÓ ÒÎÓÊ-
Ì˚È ‚ÓÔÓÒ, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚È Ò Ì‡Û˜ÌÓ-ÚÂıÌË-
˜ÂÒÍÓÈ ÒÚÓÓÌÓÈ Ó·ÓÓÌÌÓÈ ‰ÓÍÚËÌ˚
çÄíé, Ë Á‡ÏÂ¯Í‡ÎÒfl. ä‡ÌˆÎÂ ‚ÓÒÔÓÎ¸-
ÁÓ‚‡ÎÒfl Ô‡ÛÁÓÈ Ë Ú‡ÍÚË˜ÌÓ ÓÚÎÛ˜ËÎÒfl.
«åËÒÚÂ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ, – ÌÂÓÊË‰‡ÌÌÓ Ó·-
‡ÚËÎÒfl Í Ì‡¯ÂÏÛ ÍÓÎÎÂ„Â ÑÊÓÌÒÓÌ, – ‡
˜ÚÓ ‚˚ ÁÌ‡ÂÚÂ ÔÓ ˝ÚÓÏÛ ‚ÓÔÓÒÛ?»

Ç ÓÚÎË˜ËÂ ÓÚ Ò‚ÓÂ„Ó ·ÓÒÒ‡, ÔÂÂ‚Ó‰-
˜ËÍ Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ¯ÚÛ‰ËÓ‚‡Î Ï‡ÚÂË‡-
Î˚ Í ·ÂÒÂ‰Â Ë ÒÓÓ·˘ËÎ ‚ÒÂ, ˜ÚÓ Á‡ÔÓÏ-
ÌËÎ. í‡Í ˜ÚÓ ÑÊÓÌÒÓÌ ˜ÂÂÁ Ô‡Û ÏËÌÛÚ
ÒÏÓ„ ÎÂ„ÍÓ ‰‡Ú¸ Ó·ÓÒÌÓ‚‡ÌÌ˚È ÓÚ‚ÂÚ, ‡
ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ Û‰ÓÒÚÓËÎÒfl ÍÓÏÔÎËÏÂÌÚ‡ ÓÚ
Í‡ÌˆÎÂ‡ Á‡ „ÎÛ·ÓÍÓÂ ÁÌ‡ÌËÂ ÔÂ‰ÏÂÚ‡.
ÅÎ‡„Ó‰‡ÌÓÒÚ¸ ÑÊÓÌÒÓÌ‡ ‚˚‡ÁËÎ‡Ò¸ ‚
ÒÚÓÎ¸ ÍÂÔÍÓÏ ÔÓÊ‡ÚËË ÍÓÎÂÌ‡ ÔÂÂ‚Ó‰-
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15 è‡‚‰‡, ‚ Ò‚Ófi ‚ÂÏfl ÓÌ‡ ÊÂ ÓÚÍ‡Á‡Î‡Ò¸
ÔÓÈÚË Ì‡‚ÒÚÂ˜Û ˜ÎÂÌ‡Ï àêÄ, Ó·˙fl‚Ë‚¯ËÏ Ï‡Ò-
ÒÓ‚Û˛ „ÓÎÓ‰Ó‚ÍÛ, Ë ‡ÒÒÏÓÚÂÚ¸ Ëı ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl.
çÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‰ÂÒflÚÍÓ‚ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ ÔÓ„Ë·ÎË ÓÚ „ÓÎÓ‰‡.

14 Ö‰ËÌ‡fl ÒÚ‡‚Í‡ Ì‡ÎÓ„‡ (Ì‡ ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÓÈ ÔÂÒÒ-
ÍÓÌÙÂÂÌˆËË èÛÚËÌ‡ Ë ÅÛ¯‡ ‚ ëè·Éì ‚ 2002 „.).



˜ËÍ‡, ˜ÚÓ ÚÓÚ ˜ÛÚ¸ ÌÂ ÔÓ‰Ô˚„ÌÛÎ ÓÚ ·ÓÎË.
«ÇÂÓflÚÌÓ, Ú‡Í ‚ íÂı‡ÒÂ ÔËÌflÚÓ ‚˚‡-
Ê‡Ú¸ ÔËÁÌ‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸», – Ó·˙flÒÌËÎ Ò ÛÒ-
ÏÂ¯ÍÓÈ ‡ÒÒÍ‡Á˜ËÍ (‚ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËË ÓÌ ‡-
·ÓÚ‡Î Ò ê. êÂÈ„‡ÌÓÏ Ë ‰Û„ËÏË ÎË‰Â‡ÏË).

èÂÂ‚Ó‰˜ËÍË… àÏ «‚Î‡ÒÚÌÓ ‚ÒÂ – Ë
ÓÒÚ˚È „‡ÎÎ¸ÒÍËÈ ÒÏ˚ÒÎ, Ë ÒÛÏ‡˜Ì˚È
„ÂÏ‡ÌÒÍËÈ „ÂÌËÈ», Ë ‚Í‡‰˜Ë‚‡fl ËÚÓË-
Í‡ ëÚ‡ÎËÌ‡, Ë ˝ÍÒÔ‡ÌÒË‚Ì‡fl Ô‡‚‰‡-Ï‡ÚÍ‡
ïÛ˘Â‚‡, Ë Í‡ÁÂÌÌ‡fl ÒÛıÓÒÚ¸ ÅÂÊÌÂ‚‡, Ë
ÎÓ„Ë˜ÂÒÍ‡fl ÊÂÒÚÍÓÒÚ¸ ÄÌ‰ÓÔÓ‚‡, Ë ‚ËÚË-
Â‚‡Ú‡fl ÔÛÒÚÓÚ‡ Ó‰ÌËı, Ë ÔÓÒÚÔÓıÏÂÎ¸Ì˚Â
«Á‡„Ó„ÛÎËÌ˚» ‰Û„Ëı, Ë «ÎËÌ„‚ËÒÚË˜ÂÒÍÓÂ
ÏÓ˜ËÎÓ‚Ó», Ë ÔÓÒÚÓ ÛÊ‡Ò‡˛˘ÂÂ ÍÓÒÌÓ-
flÁ˚˜ËÂ, Ò‰Ó·ÂÌÌÓÂ ·ÂÁ„‡ÏÓÚÌÓÒÚ¸˛ Ë
Û„ÓÎÓ‚Ì˚Ï Ê‡„ÓÌÓÏ ÏÂÌÂÂ ÍÛÔÌ˚ı ÙË-
„Û ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍËı ¯‡ıÏ‡Ú Ì‡ ‰ÓÒÍÂ ÒÓ‚Â-
ÏÂÌÌÓÒÚË.

á‡ Ò‚Ó˛ ÏÌÓ„Ó‚ÂÍÓ‚Û˛ ËÒÚÓË˛ ÛÒÚ-
Ì˚È ÔÂÂ‚Ó‰ ÛÒÔÂ¯ÌÓ ÏËÌÓ‚‡Î ëˆËÎÎÛ
‚ÒÂÏËÌÓ„Ó flÁ˚Í‡ – Ë Ú˘ÂÚÌ˚ı ÔÓÔ˚ÚÓÍ
Â„Ó ‚ÌÂ‰ÂÌËfl – Ë ÔÓÍ‡ ÌÂ ‡Á·ËÎÒfl Ó
ï‡Ë·‰Û ÍÓÏÔ¸˛ÚÂÌÓ„Ó ÔÂÂ‚Ó‰‡, ÓÒÚ‡-
˛˘Â„ÓÒfl ÔÓÍ‡ Â˘Â ÌÂÛÍÎ˛ÊËÏ, ÌÓ ÔÓÓÈ
ÌÂ·ÂÒÔÓÎÂÁÌ˚Ï ÔÓ‰ÒÔÓ¸ÂÏ (‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ
‰Îfl ÔËÒ¸ÏÂÌÌ˚ı ‡·ÓÚ).

é˜Â‚Ë‰ÌÓ, Ó‰Ì‡ÍÓ, ˜ÚÓ ÔÓ·ÎÂÏ‡
Á‡ÏÂÌ˚ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ Ï‡¯ËÌÓÈ «ÛÒÚÌÓ„Ó ÔÂ-
Â‚Ó‰‡» ‚ÒÚ‡ÌÂÚ ÒÓ ‚ÒÂÈ ÓÒÚÓÚÓÈ ÎË¯¸
ÔÓÒÎÂ ÒÓÁ‰‡ÌËfl ÔÓÎÌÓˆÂÌÌÓ„Ó ËÒÍÛÒÒÚ-
‚ÂÌÌÓ„Ó ËÌÚÂÎÎÂÍÚ‡.

çÓ ˝ÚÓ ÛÊÂ ÒÓ‚ÒÂÏ ‰Û„‡fl ËÒÚÓËfl.

…не женское лицо (или дело)?
ÑÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓ, ÔÓ˜ÂÏÛ Ì‡ ‚˚Ò¯ÂÏ

ÛÓ‚ÌÂ Ú‡Í Ï‡ÎÓ ÊÂÌÒÍËı ÎËˆ (Ë ÌÂ ÚÓÎ¸-
ÍÓ ÒÂ‰Ë ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍÓ‚)?

óÚÓ Í‡Ò‡ÂÚÒfl «„ÂÌ‰ÂÌÓ„Ó» ‚ÓÔÓÒ‡,
ÚÓ Ì‡ Ô‡ÏflÚË ‡‚ÚÓ‡ ‡·ÓÚ‡ ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂ-
Îfl åÉàåé, ÒÔÓÒÓ·ÌÂÈ¯ÂÈ Ë Ó·‡flÚÂÎ¸-
ÌÓÈ Ö. à‚‡ÌÓ‚ÓÈ ‚ ÒÂÂ‰ËÌÂ 70-ı Ì‡ ÔÂ-
Â„Ó‚Ó‡ı ÒÓ‚ÂÚÒÍÓ„Ó ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡ Ò
ÌÓ‚˚ÏË ÎË‰Â‡ÏË èÓÚÛ„‡ÎËË ÔÓÒÎÂ ‡Ô-
ÂÎ¸ÒÍÓÈ Â‚ÓÎ˛ˆËË 1974 „. ùÚÓ ·˚Î ÔÂ-
ËÓ‰ «ÏÂ‰Ó‚Ó„Ó ÏÂÒflˆ‡» ‰ÛÊ·˚ ÏÂÊ‰Û
‰‚ÛÏfl ÒÚ‡Ì‡ÏË.

Ç ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÂ ‚ÂÏfl ‚ äÂÏÎÂ‚ÒÍËı
ËÌÚÂ¸Â‡ı ÏÂÎ¸Í‡ÂÚ ÏËÎ‡fl ‰‡Ï‡ – ÔÂÂ-
‚Ó‰˜ËÍ ËÁ åÇî Ë, ÔÓÊ‡ÎÛÈ, ˝ÚÓ ‚ÒÂ, ˜ÚÓ
ÏÓÊÌÓ ÔËÔÓÏÌËÚ¸.

ç‡ á‡Ô‡‰Â, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ‚ „‡Î‡ÌÚÌÓÈ
î‡ÌˆËË, ÊÂÌ˘ËÌ˚ „Ó‡Á‰Ó ˜‡˘Â ‡·ÓÚ‡-
˛Ú ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡ÏË ÔÂÁË‰ÂÌÚÓ‚, ÔÂÏ¸Â-
Ó‚ Ë ˜ÎÂÌÓ‚ Í‡·ËÌÂÚÓ‚. ä‡Í Ô‡‚ËÎÓ, ˝ÚË
ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍË – ÔÓÚÓÏÍË ÛÒÒÍËı ˝ÏË„‡Ì-
ÚÓ‚, ÔÓ¯Â‰¯ËÂ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÛ ‚ ESIT (Ç˚Ò-
¯ÂÈ ¯ÍÓÎÂ ÛÒÚÌÓ„Ó Ë ÔËÒ¸ÏÂÌÌÓ„Ó ÔÂÂ-
‚Ó‰‡) ìÌË‚ÂÒËÚÂÚ‡ ÑÓÙËÌ ‚ è‡ËÊÂ16.

Ç ÄÌ„ÎËË ÔÎÓ‰ÓÚ‚ÓÌÓ ÚÛ‰ËÚÒfl àÂÌ
äËËÎÎÓ‚‡, ‰Ó˜¸ ÛÒÒÍÓ„Ó ÓÙËˆÂ‡. éÌ‡
ÔÂÂ‚Ó‰ËÎ‡ ÄıÏ‡ÚÓ‚Û, ëÓÎÊÂÌËˆ˚Ì‡,
ëÛÍÓ‚‡, ÉÓ·‡˜Â‚‡ Ë ÖÎ¸ˆËÌ‡ (‚ ÚÓÏ
˜ËÒÎÂ ‚Ó ‚ÂÏfl ‚ËÁËÚ‡ ÖÎËÁ‡‚ÂÚ˚ II ‚
êÓÒÒË˛). ë‡Ï˚Â ÚÂÔÎ˚Â ‚ÓÒÔÓÏËÌ‡ÌËfl
ÓÒÚ‡ÎËÒ¸ Û ÌÂÂ ÓÚ ˜ÂÚ˚ ÉÓ·‡˜Â‚˚ı Ë ÓÚ
Ó·˘ÂÌËfl Ò ‚ÂÎËÍÓÈ ÄÌÌÓÈ ÄıÏ‡ÚÓ‚ÓÈ.

Ç ÄÌ„ÎËË ÔÂÂ‚Ó‰ Ì‡ ÛÒÒÍËÈ ÔÂÔÓ-
‰‡˛Ú ‚ ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ‡ı ÇÂÒÚÏËÌÒÚÂ‡
(ãÓÌ‰ÓÌ), „.„. Å‡Ú‡ Ë ãË‰Ò‡, ‚ òÓÚÎ‡Ì-
‰ËË – ‚ ù‰ËÌ·Û„ÒÍÓÏ ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚÂ, „‰Â
ËÏÂÂÚÒfl Ú‡‰ËˆËÓÌÌÓ ÒËÎ¸Ì‡fl ¯ÍÓÎ‡ ÔÂ-
Â‚Ó‰‡. Ç ÄÌ„ÎËË ˝Ú‡ ÔÓÙÂÒÒËfl ‚ ÔÓ˜ÂÚÂ
Ë ÒÂ‰Ë ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍÓ‚ ÊÂÌ˘ËÌ, ÔÓÊ‡ÎÛÈ,
·ÓÎ¸¯Â, ˜ÂÏ ‚ êÓÒÒËË. èÓ˜ÂÏÛ Ú‡Í ËÒÚÓ-
Ë˜ÂÒÍË ÒÎÓÊËÎÓÒ¸?

ä ÒÓÊ‡ÎÂÌË˛, ËÌÚÂÂÒ Í ÛÒÒÍÓÈ
ÍÛÎ¸ÚÛÂ Ë, ÚÂÏ ·ÓÎÂÂ, Í flÁ˚ÍÛ Í‡Ú‡ÒÚÓ-
ÙË˜ÂÒÍË ÛÔ‡Î: ÂÒÎË ‚ 1980–90-Â „Ó‰˚ ‚
ÇÂÒÚÏËÌÒÚÂÂ Ó·Û˜‡ÎÓÒ¸ 30–40 ÒÚÛ‰ÂÌ-
ÚÓ‚, ÚÓ ‚ 2003 „. – ÚÓÂ (ÔÓÚÓÏ ‰‚ÓÂ),
ÔË˜ÂÏ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ‡ÒÔË‡ÌÚÛÂ. éÒÌÓ‚ÌÓÈ
ÔÓÚÂ·ËÚÂÎ¸ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍÓ‚ – ÒÚÛÍÚÛ˚
Ö‚ÓÒÓ˛Á‡, ˝ÚÓ„Ó ÌÓ‚Ó„Ó Ç‡‚ËÎÓÌ‡, „‰Â
‡·Ó˜ËÏË fl‚Îfl˛ÚÒfl flÁ˚ÍË ‚ÒÂı „ÓÒÛ-
‰‡ÒÚ‚ – Â„Ó ˜ÎÂÌÓ‚.

í‡‰ËˆËÓÌÌÓ ‚ ëëëê ÔÓÙÂÒÒËfl ÛÒÚ-
ÌÓ„Ó ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡ Ò˜ËÚ‡Î‡Ò¸ ˜ÛÚ¸ ÎË ÌÂ
«‚ÓÂÌÌÓÈ», ÓÒÓ·Ó ÒÎÓÊÌÓÈ, ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌ-
ÌÓÈ, Ò‚flÁ‡ÌÌÓÈ Ò Ó„ÓÏÌ˚ÏË ÔÒËıÓÙËÁË-
˜ÂÒÍËÏË ÔÂÂ„ÛÁÍ‡ÏË, ‚ÌÂÁ‡ÔÌ˚ÏË ‚˚-
ÂÁ‰‡ÏË ‚ ÍÓÏ‡Ì‰ËÓ‚ÍË, ÌÓ˜ÌÓÈ ‡·ÓÚÓÈ
Ë… ÌÂÌÓÏ‡ÚË‚ÌÓÈ ÎÂÍÒËÍÓÈ ‚ ÍÛÎÛ‡‡ı,
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16 ÇÓ ‚ÂÏfl Ô‡Á‰ÌÓ‚‡ÌËfl 50-ÎÂÚËfl ÇÂÎËÍÓÈ
èÓ·Â‰˚ Ì‡ ÔËÂÏÂ ‚ äÂÏÎÂ‚ÒÍÓÏ ‰‚ÓˆÂ
î. åËÚÚÂ‡Ì‡ ÔÂÂ‚Ó‰ËÎ‡ Ì‡ ÛÒÒÍËÈ ‰‡Ï‡, Á‡-
ÔÓÏÌË‚¯‡flÒfl ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ıÓÓ¯ÂÈ ‡·ÓÚÓÈ, ÌÓ Ë
Í‡ÍÓÈ-ÚÓ Ì‡ÔflÊÂÌÌÓÒÚ¸˛, ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËÂÏ ÎÂ„ÍÓÒÚË,
‡ Ú‡ÍÊÂ ÂÊÛ˘ËÏ ÒÎÛı „‡ÒÒËÓ‚‡ÌËÂÏ, ÂÁÍÓÈ Ë
ÌÂÛÒÒÍÓÈ ËÌÚÓÌ‡ˆËÂÈ. é˜Â‚Ë‰ÌÓ, ˝ÚÓ ·˚Î‡
Ù‡ÌˆÛÊÂÌÍ‡ ÛÒÒÍÓ„Ó ÔÓËÒıÓÊ‰ÂÌËfl. ê‡ÁÛÏÂ-
ÂÚÒfl, Ò ÔÂÂ‚Ó‰ÓÏ Ì‡ Ù‡ÌˆÛÁÒÍËÈ ÓÌ‡ ÒÔ‡‚-
ÎflÎ‡Ò¸ ·ÂÁÛÔÂ˜ÌÓ.



ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚ¸˛ ÌÂÂ‰ÍÓ ÔËÌËÏ‡Ú¸ Û˜‡-
ÒÚËÂ ‚ ‚ ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸Ì˚ı Á‡ÒÚÓÎ¸flı Ë Ú.‰.

ÜÂÌ˘ËÌÂ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓ ÌÂÎÂ„ÍÓ ‚˚-
‰ÂÊ‡Ú¸ Ú‡ÍËÂ ÔÂÂ„ÛÁÍË, ÌÓ „Î‡‚ÌÓÂ,
‚ÂÓflÚÌÓ, – ‚ ÛÒÚÓflı ÓÒÒËÈÒÍÓ„Ó Ó·˘Â-
ÒÚ‚‡ – ‚ ÔÓÎËÚËÍÂ ÊÂÌ˘ËÌ ‚ÒÂ„‰‡ ·˚ÎÓ
Ï‡ÎÓ, Í‡Í ‚ ëëëê, Ú‡Í Ë ÒÂÈ˜‡Ò.

á‡ÚÓ ÒÂ‰Ë ÔÂÂ‚Ó‰Ó‚Â‰Ó‚ Ë ÎËÌ„‚ËÒ-
ÚÓ‚, ‡ ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÒÂ‰Ë ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎÂÈ
ÊÂÌ˘ËÌ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓ ÏÌÓ„Ó ·ÓÎ¸¯Â, Ë
ÓÌË ‚ÌÓÒflÚ ‚‡ÊÌ˚È ‚ÍÎ‡‰ ıÓÚfl ·˚ ‚ ÚÂÓ-
ÂÚË˜ÂÒÍËÂ ÓÒÌÓ‚˚ ÔÂÂ‚Ó‰˜ÂÒÍÓ„Ó ‰ÂÎ‡,
‚ Ó·Û˜ÂÌËÂ ÚÂÓËË Ë Ô‡ÍÚËÍË ÔÂÂ‚Ó‰‡.

é‰Ì‡ÍÓ ÏÓÊÌÓ ÔÂ‰ÔÓÎÓÊËÚ¸, ˜ÚÓ
ÊÂÌ˘ËÌ‡Ï Â˘Â ÔÂ‰ÒÚÓËÚ Ò˚„‡Ú¸ Ò‚Ó˛
ÓÎ¸ – ÓÎ¸ ÔÂÂ‚Ó‰˜Ëˆ „Î‡‚ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ Ë
Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚. ëÌ‡˜‡Î‡, ‚ÂÓflÚÌÓ, ‚ ÍÓ-
Ï‡Ì‰Â ÍÓÎÎÂ„-ÏÛÊ˜ËÌ, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÎË ·˚
‚ÁflÚ¸ Ì‡ ÒÂ·fl Ò‡ÏÓÂ ÒÎÓÊÌÓÂ Ì‡Ô‡‚ÎÂ-
ÌËÂ, Ì‡ÔËÏÂ, Á‡ÔËÒ¸ ·ÂÒÂ‰˚.

Языковой «цугундер»
ã˛·ÓÔ˚ÚÌÓ, ˜ÚÓ 2003 „Ó‰Û ÔÓÒÎÂÊË-

‚‡Î‡Ò¸ ÌÓ‚‡fl ÚÂÌ‰ÂÌˆËfl – ÔÂÂ‚Ó‰, ÓÒÓ-
·ÂÌÌÓ ÒÎÓ‚Â˜ÂÍ Ë ‚˚‡ÊÂÌËÈ, ËÒıÓ‰fl˘ËÈ
ËÁ ÛÒÚ ÎË‰Â‡ ÒÚ‡Ì˚, ÒÚ‡ÌÓ‚ËÎÒfl ÔÂ‰-
ÏÂÚÓÏ ˜ÛÚ¸ ÎË ÌÂ Ó·˘ÂÌ‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÈ
‰ËÒÍÛÒÒËË ÔÓ íÇ Ë Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ı ÒÂ¸ÂÁ-
ÌÓÈ ÔÂÒÒ˚.

àÌÓ„‰‡ Ó·ÒÛÊ‰‡ÎÒfl ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú ËÎË
‚ÓÁÏÓÊÌ˚Â ‚‡Ë‡ÌÚ˚ ÔÂÂ‚Ó‰‡, Í‡Í Ì‡-
ÔËÏÂ, «Òı‚‡ÚËÚ¸ Á‡ Ó‰ÌÓ ÏÂÒÚÓ»17. ùÍÒ-
ÔÂÚ˚ «àÁ‚ÂÒÚËÈ» Ò ÛÏÌ˚Ï ‚Ë‰ÓÏ Ó·ÒÛÊ-
‰‡ÎË, Í‡Í ˝ÚÓ ÎÛ˜¯Â ÔÂÂ‰‡Ú¸ Ì‡ ‡ÁÌ˚ı
flÁ˚Í‡ı, ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ Ì‡ ‡Ì„ÎËÈÒÍÓÏ. 

ëÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ‚˚‡ÊÂÌËÂ to grab by the
ass, ÔÓ˜ÚË ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚÌÓÂ ÛÒÒÍÓÏÛ ‚ ÔÎ‡-
ÌÂ „Û·Ó‚‡ÚÓÈ ¯ÛÚÎË‚ÓÒÚË. í‡Í ˜ÚÓ ˝ÚÓ
ÏÓÊÌÓ ·˚ÎÓ ·˚ ÔÂÂ‚ÂÒÚË instead of
waiting until they grab you by you know what
ÔÂ‰ÔÓÎÓÊËÏ.

Ñ‡ÎÂÂ ÔÂ‰ÏÂÚÓÏ ‚˚ÒÓÍÓÛ˜ÂÌ˚ı ‰Â·‡-
ÚÓ‚ ÒÚ‡ÎÓ ÔÂÒÎÓ‚ÛÚÓÂ «‰Ó‚ÂÒÚË ‰Ó ˆÛ„ÛÌ-
‰Â‡». ÇÌ‡˜‡ÎÂ ÌÂ ‚ÒÂ ÔÓÌflÎË, ˜ÚÓ ËÏÂÌ-
ÌÓ ËÏÂÎÓÒ¸ ‚ ‚Ë‰Û, ÌÓ fl‚ÌÓ – ˜ÚÓ-ÚÓ
ÌÂıÓÓ¯ÂÂ. éÚ˚‚ÓÍ ËÁ ÍÛÎ¸ÚÓ‚Ó„Ó ÒÂË-
‡Î‡, „‰Â ÒÎÓ‚Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÎÓÒ¸ ‚ ÒÏ˚ÒÎÂ
«Ú˛¸Ï‡» ÌÂ ‚ÔÓÎÌÂ ÔÓflÒÌËÎ ÒËÚÛ‡ˆË˛.

èÓ¯Î‡ Ô‡‡ ‰ÌÂÈ, ÔÓÍ‡ ‚ «àÁ‚ÂÒÚËflı»
ÌÂ ÔÓÒÏÓÚÂÎË ‚ ÒÎÓ‚‡¸ ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı
ÒÎÓ‚ Ë ‡Á˙flÒÌËÎË, ˜ÚÓ ËÏÂÂÚÒfl ‚ ‚Ë‰Û
Ì‡Í‡Á‡ÌËÂ – ÒÓÚÌfl Û‰‡Ó‚ zu Hundert Ô‡Î-
Í‡ÏË – ÌÂÏÂˆÍÓÂ, ÒÛ‰fl ÔÓ ‚ÒÂÏÛ, ËÁÓ·Â-
ÚÂÌËÂ, ÔÂÂÌflÚÓÂ è‡‚ÎÓÏ I. 

Ç‡Ë‡ÌÚ ÛÒÚÌÓ„Ó ÔÂÂ‚Ó‰‡ – will get
you into real trouble. íÂflÂÚÒfl Ó·‡ÁÌÓÒÚ¸,
ÌÓ ÔËıÓ‰ËÚÒfl ÊÂÚ‚Ó‚‡Ú¸ ˝ÚËÏ ‡‰Ë Â-
ÁÛÎ¸Ú‡Ú‡: ÒÍÓÓÒÚË Ë ÔÓÒÚÛÔ‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË,
ÎËÌÂ‡ÌÓÒÚË Â˜Ë.

óÚÓ ıÓÓ¯Â„Ó ‚Ó ‚ÒÂÏ ˝ÚÓÏ – ÍÓÏÂ
«ÌÂ‚Ë‰ËÏ˚ı ÏËÛ ÒÎÂÁ» ÔÂÂ‚Ó‰fl˘Â„Ó –
˝ÚÓ ÚÓ, ˜ÚÓ Ú‡ÍËÂ ‚ÓÔÓÒ˚ ÔË‚ÎÂÍ‡˛Ú
‚ÌËÏ‡ÌËÂ ¯ËÓÍÓÈ ÔÛ·ÎËÍË, ÔÓ·ÛÊ‰‡-
˛Ú ËÌÚÂÂÒ Í ÛÒÒÍÓÏÛ flÁ˚ÍÛ Ë Ô‡‚ËÎ¸-
ÌÓÒÚË Â˜Ë – ˝ÚÓ ‚ÓÓ·˘Â ·ÓÎ¸Ì‡fl ÚÂÏ‡,
ÍÓÚÓ‡fl Á‡ÒÎÛÊË‚‡ÂÚ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ„Ó ‡Á„Ó‚Ó-
‡, Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ı ÊÛÌ‡Î‡ ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ

èË„Î‡¯‡ÂÏ ÔÓ‰ÂÎËÚ¸Òfl Ò‚ÓËÏ Ô‡ÍÚË-
˜ÂÒÍËÏ ÓÔ˚ÚÓÏ Ë ‚ÓÒÔÓÏËÌ‡ÌËflÏË Ú‡ÍÊÂ Ë
˜ÎÂÌÓ‚ äÎÛ·‡ ‚˚ÔÛÒÍÌËÍÓ‚ Çààü, åÉàåé,
åÉãì. èËÒ˚Î‡ÈÚÂ ËÌÚÂÂÒÌ˚Â ÙÓÚÓ-,
‚˚‰ÂÊÍË ËÁ ÔÂÒÒ˚ Ë ‰Û„ËÂ Ï‡ÚÂË‡Î˚, ‚
ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ Ë ËÁ ÎË˜Ì˚ı ‡ıË‚Ó‚.
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XX век – Глазами переводчика

17 ëÏ. Ú‡ÍÊÂ ÒÚ‡Ú¸˛ «åÂÒÚ‡ Ì‡‰Ó ÁÌ‡Ú¸» Ò. 38,
‡ Ú‡ÍÊÂ ÒÚ‡Ú¸˛. å. ÅÂ‰Ë, Ò. 39.

Об искусстве перевода

Или не переводи автора, или,

переводя, покорись ему и спрячь свой

ум, свои мнения. 

(П.А. Вяземский) 


